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Irta: Óbudai Fveudigev Abvahám, a budapesti orth. izraelita hitközség elnöke

„Emlékezzetek Majse szolgám 
tanáról1, amelyet elrendeltem ál
tala Ohajrévben egész Izráelnek, 
törvényeket és előírásokat16.

3im min ww nap nvn nnn nőt
('IPJíÓö) D'tí&m D'pm Stntí" ^3 b?

koz tatás híján elvadul a nép, s aki a nüchó honichü leójéf.. (Jesájó 28.) 
Tórát megőrzi, üdv neki , Azt (hiszik, hogy az emberi társada-

A mai társadalom letért a kinyilat- lom életéből ki lehet szorítani a val- 
koztatás útjáról. Innen van a sok ke
serv, szenvedés, nyomorúság, szomorú
ság, megdöbbentő felfordulás, megöld-

lást, és Ijajv fennhéjázó elbizakodott- 
i- jaival mondják: >yMá sad’d’áj ki

dénü, ümá naj’il ki nifgá baj — mi a 
hatatlannak látszó kuszáltság. Látjuk Mindenható, hogy szolgáljuk őt és mit 
elsősorban, hogy mindenütt az erőszak használunk 
uralkodik, a népek ügyei kíméletlen hozzá?” (Ijajv 21.) 
erőszakoskodással, az erkölcsöt lenézve 

demagóg szólamok és lelkiis-

naav-

A kinyilatkoztatás ünnepe hangoz
tatja felénk e szavakat, irányt jelezve 
figyelmeztetésül, oktatásul, vigasztalá
sul. Szívleljük meg, mert ezekkel az 
igékkel Malóchi, a legutolsó próféta vezetik 
belekapcsolódik az első és legnagyobb meretlen jelszavak röpködnek a l.eve- 
próféta Majse Rabénü tanításába és 
rámutat arra a kiapadhatatlan fényfor
rásra, amely kigyullad az őskori barbár
ság, tudatlanság, erkölcsi káosz köze
pette a Szináj hegyén, amely fényfor
rásnak sugarai még most is felénk 
fénylenek, melegítenek s utat mutatnak.
Amit a Tóra mond a kinyilatkoztatás
sal kapcsolatban: „Kajl gódajl v’laj jó- 
szof — nagy hang, amely nem szűnt 
meg”, azt Izráel egész története bizo
nyítja. Valahányszor Izráel egy fia a 
Tóra elé lép, hálát ad az Örökkévaló
nak, hogy „kiválasztott bennünket és 
nekünk adta a tanát”, azzal fejezzük 

„áldott legyen az Űr, aki adja a 
Tórát”. Ezzel az áldásmondással mély példájával, tetteivel, egyéniségével, éle- 
igazságot a zsidó szellemi élet titkát 
tárjuk föl, mert beszélünk a múltról,
(aser bóchar... v’nószdn), de szólunk 
a jelenről és a jövőről, amikor azt 
mondjuk: „mjszén hatajró”
Isten „adja” a Tórát, azaz

minden időben újra és újra ineg

vele, ha könyörgünk

Ezzel az eltévelyedéssel szemben han
goztatja a próféta: Chajrév hegyén 
nyilatkoztatta ki I’ten szent tanát, 

gőbeti. Megvalósul Chaz'akük próféta Chajrév jelenti a becsületes, küzdelmes 
szava a zsarnokról, aki erejét igené
nek teszi meg (,.zü chajchaj lelajkaj”).
És mert sikerül, „j’zabéach l’chermaj 
píjkattér l’michmartaj — mindenki ál
doz a zsákmányfogó csapdának és hó
dol a dús prédájú hálónak. (Chava- 
kük 1.) Ezzel szemben azt hangoz
tatja ünnepünk: Emlékezzetek Mózes 
szolgám tanítására. Nem szónoki pá
tosszal bírta rá népét a Tóra elfoga
dására, hiszen a Tóra szükségesnek igénytelenséget, hiszen a talmud taní- 
tartja kijelenteni, hogy „nehéz ajkú, és tása szerint: 
nehéz beszédű volt”. Nem az erő és

munkát. Ezen a hegyen ,ahol Majse 
Rabénü a juhokat legeltette, jelent 
meg neki az Örökkévaló és kinyilat
koztatta örök igéjét. A Midras taní
tása szerint a pásztorkodás lenézett 
foglalkozás, de az ősök mégis pászto
rok voltak, hogy bebizonyítsák, hogy 
nem a munka neme, hanem erkölcsi 
minősége adja meg az értékét. Chaj
rév hirdeti az egyszerűséget és az

— Naponként száll a hang Chajrév 
az erőszak fegyvereivel hatott, hiszen hegyéről: „Az egész világ el lesz látva 
a legszerényebb ember volt. Hanem Chanino fiam érdemében, aki i'tenes

igénytelenségében éli napjait...
Chajrév jelenti az igazi enkölcsi és 

szellemi szabadságot, ahogy a Perek
ben tanítja R. Jehajsüá:

— Naponkint hangzik a szózat

be:

tével. Nem diktátora, hanem „hűséges 
szolgája” volt ő Etennek, az ő taná
nak és hű pásztora népének.

Az ő tanításától távolodik el az a
hogy társadalom, amelyben a kényelmesség, Chajrévről: Jaj azoknak, akik csúfot

az anyagiasság, lebegnek elérendő ideá- űznek a Tórából... csak az szabad
lókként, mindenki szeme előtt. Az ön- ember, aki Tórával foglalkozik ...
zés oly nagy méreteket öltött, hogy És azt is hirdeti az idézett versével 
megértetlenül hallgatják és felhábo
rító tekintélyrombolásnak tekintik azt, 

kerestük a aki az emberiség igazi nyugalmát a
_____ visszásságának okát, kölcsönös jogok és yallasok tisztelet

megtaláljuk a bölcs király (Misié 29) bentartásában látta. („Ki b’laagé szófó szabad embereket elnyomni és az álta-
ama szavaiban: „Beén chózajn jipórá üvlósajn acheresz j’dabér el hootn lános emberi érdek érve alatt nem sza-
om, v’sajmér tajr’ó asréhü — kinyilat- haze, Aser ómar aléhem zajsz ham- bad megfosztani az emberiséget a lég-

kelt szereznünk a kinyilatkoz
tatás tartalmát és újra át kell 

élni a kinyilatkoztatást.
És ha ezzel kapcsolatban 
mai társadalom

Malóchi próféta: nem szabad különb
séget tenni vallási és emberi cseleke
detek között, a kettő soha ellentétben 
nem lehet, a vallás jelszava alatt nem
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— A bpesti orth. Leányegyletben
(Dob-u. 35. III.) f. íhó 16.-án szombat d. u. 
fél 4 órakor Lőwinger Irén ad elő. Leg
közelebbi összejövetel Sovüajszkor.

Apró hirdetésekCSALÁDI HÍREK
(Négy sorig P 4, azonfelül soronként P U

Goldstein Ehike Sopron, Herezi Dá

vid Vác jegyesek.
Wember9 er 

Friedmann 
Hirschfeld 

nús S. A Ujhdy jegyesek. (M. le. é. h.)
Katz Mór

Fclsőszentiván, f. hó lo.én házasságot

Márkuisz

NAGY talmidchóchom kánya, 3000 pen
gő hozománnyal keres volt bócher 
kereskedőt, vagy sajchet bal t fii ót. 
„Árvaleány" jelige. (20 fül. bélyeg.)

lsme-

x Három pengőért 40.001) pengőt nyer
het, Iha részt vesz a 66.-ik jótékonycéUí 
államsorsjáték húzásán. A sorsjegyek 
kaphatók minden dohánytőzsdében, a 
pénz előzetes beküldése ellenében a 
Székesfővárosi M. Kir. Pénzügyigazgató-

Szalay-u. 10., to-

Sárika Vásárosnamény, 
Miklós Mátészalka jegyesek. 

Zelma Vác és Rose Jő_

g
i

<
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SADCHEN jobb körökben nagy
retséjggel, diszkréció mellett közvetít 

Részütes adatokat vá-
Deuísch Blanka Bkja,

házasságot, 
laszbélyeggql :i Schmidlilausyn iMártom.. 
Mátészalka, Temető köz 2. (Májpis 
24-ig Bpesten: Rombach u. 16.)

BIZTOS exisztenciába benősülnie, saját 
házzal készpénzzel és határával rcn- 
de'kező bócher. „24 éves vagyok” 

jelige.
DIÓ, héjjá®, jó minőségű 

léidért}’ kapható: 
nagykereskedőnél. Fehérgyarmat.

ZUGLIGETBEN a 81-es villamos köze-

ságnál, Budapest V., 
vábbá az osztálysorsjegy főárúsítóknál.kötöttek.

Klein Szcrétykét, Kleirt
budapesti orth. saszehevra elnök leányát 

Iczkovits Alfréd Iczkovits M ÁT R AFÜ1R1EDEN, a közismert orth. ikó- 
Klein penzió- és gyermeküdülő, 

modern ifolyóvizes szobákkal megnyílt. 
-Prospektust küld: Klein-p-enzió Mátra- 
íüred.

HAVI 200 pengőt jövedelmező állás 2000 
pengő lelépés mellett átadó.
Chasn“ jeligére.

SVÁB- és ruszl'bogár lelleni irtószert ki
váló minőségben, olcsón szállítok. BUui

11 jegyezte 
Ferenc fia, Békéscsaba.

Rosenfeld Lenkét a szendröi főrabbi 
Lemberger Nándor

ser
I

leányát eljegyezte 
rabbi a polgári főrabbi fia.

Fis eh Margitkát Bodrogkeresatúrról
eljegyezte Mütehnann Menyhért S. A.

már 75 fi1- 
Grosznuann u füszer-

„Guter

Ujhely.
Sh'in Juá és Stössl Jenő május 24-én 

ce után fél 2 órakor tartják esküvőjü
ket Pápán a templom-udvarban.

Schmiedl Frida Samorin és Deutsch 
József, a Deutsch és Fuchs gabonacég 
b -Hágja, Kostolná Gala jegyesek.

Ptatschek Piroska egyesületünk 
retett alelnökének Lindenb'att Jenővel 
kötött házasságához, valaminjt Klem 
Szerénnek, Iczkovits Alfréddel valló el
jegyzéséhez szívélyesen gratulál a bpesti 
crth leányegylet. "

Duschinszky Mór Békéscsabán, szom- 
tar tóttá Matiszjolm fia bar-

lében hatalmas' gyümölcsösben orth. 
kóser ellátást;, kellemes otthont nyúj
tok. Ellátás házon kívül is.
FER-ÜDÜLÖ Zalai-út 10.

■
Dávid, Fehérgyarmat.

PARÁDFÜRíDÖN orth. kóser koszt kap
ható Izsák Manónál Recsken, a péter- 
vásári főrabbi felügyelete mellett. 

SZERÉNYüGÉNYÜ, szépen kézimunkázó
bármily

SCHIF-

1PALESZTIINIÁIBA kivándorolni szándé
kozó leány részére B’da-pestről alka
lom nyílik. Ajánlatokat „Haiifa“ jelige 
alatt továbbít a kiadó.

NAGY JÖVEDELMŰ rabbiállás betöltésé
hez 8000 pengővel, vallásos családból 
nősülne .jó megjelenésű, intelligens rab- 
bijel-ölt. „Biztos jövő” jelige (20. fül. 
bélyeg.)

AZONNALI alkalmazást kaphat oly sze- 
rényigényü szombattartó nyomdászse
géd, kinek 3 évi segédprakszisa a 
munkakönyvében van. iKönyvkötészet- 
bez értő előnyben. Merkur-nyomda. 

Encs.

sze-

vidéki leány, üzletbe vagy 
más természetű állást keres, teljes el

eseti eg gyermekek mellé.látással 
„Szombatot tartó’1 jelige.

ORTH. GYERMEKÜDÜLŐTELEP Ta. 
polca-fürdön (Miskolc mellett) pros
pektusát szívesen küldi: Klein Ká
roly, hittanár, Miskolc, Kálvin u. 20.

JOBB orth. családnál' csinosan bútoro- 
2 ablakos utcpl 1 szoba kiadó.

■

haton
mlczvó avatását. A megható ünnepség 
visszaidézte a régi nemes tradícióknak 
azt az igazi hangadatát, amely ebben a 
hírneves ősökre visszatekintő családban 
nemzedékről-nemzedékre száll. Az ifjú,

\ -

zdtt
Esetleg idősebb úrinő kellemes ott
honra találna. Andrássy u. 64. I. 11. 

VIDÉKRE három személyhez orth. jól
főző 35—45 éves orth. szakácsnő fél

órás charifüsz-magióüsz drósót 
nagyhírű j nagybátyjla,

egy
SZÉP, okos, 11 éves árvaleányt örökbe

adnék. „Fekete szemű . , _ vétetik^ Lovag-utca 16., fszt. 1.
MÁTRAFÜRED legszebb helyén Pesti qBN()sÜLNE jó információval rendelkező 

orth. kóser penzió, folyóvlzes 
Felvilájgositási:

előadjott
Duschinszky jeruzsálemi főrabbi tanul
mánya alapján. Az aszta'i felkösizöntőt 
Tiegcrmann főrabbi úr tartotta. 32 éves orth. fiatalember. „Vidéki üz

letbe" jeligére. (Bélyeg.)
soron,
szobákkal megnyílt.
Mandl Erzsébet, Gyöngyös, Egri-ut 5. 
(Napi penzió 4 pengőtől.)

Legszebb, legdivatosabb 
szonyi parókák: AUschülemél, Budapest

■79.)

fti enyas z ■

Csányi-utca 12. (Telefon; 31.

. PAPPER DEZSŐ KÉ I• öze— —
=ovih. kóser fűszer,- safé,- eafkereskedése

Tel.: 345-30. |
I Niszel Farkasvölgyi Park Penzió |
• a Svábhegy déli lejtőjén. Ös^zkom-1

fórt Elsőrendű orth. kóser kony
ha. Polgári árak Értekezni lehet
Niszel orth. kóser vendéglőjé
ben, Rombach-u. 16.
Telefon : 37—9 -89 és 43—9 -96

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
GROSZBERG JENŐ ___

Springer nyomda Bethlen Gábor u. 33-

I Budapest, VII., Dob-u. 49.
= ------- --- 1UHTÚKÓ =

Magyar Zsidó naptár.
5 évre előre kiszámítva, ünnep, hónap és 
böjtnap magyal és rázattamazkir-napok 

gjelölésével 1 P árban kapható 
zőnél: Rosanberg l. Hiskolc, Telagdi u. 4. sz. 

Schlesingar Jós. Budapest, Király-u. 1. 
Kiadóhivatalban előfizetőink részéra 60 fillér.

a szer-me

:
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VII.. KERTÉSZ-UTCA 48 
Telefon: 42—5—90. Csekkszámla: 50.791.

NEUVIRTH TESTVÉREK
ÓRÁS ÉS ÉKSZERÉSZEK

Telefon: 201-46.Budapest, VI., Király-utca 28.
Brilliáns, ékszerek, ezüst dísztárgyak, gyertyatartók, manórák, 
serlegek, tóraielszerelések nagy választékban. — Olcsó árak. 
Alkalmi vételek. — Saját műhely. — Brilliáns, arany és ezüst 

beváltás. — Szombat 6e ünnepnap zárva.
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amelyek illusztrálják a zsoltáros sza
vait : „Lülé szajroszchó saasüoj, oz 
ovadti b’onji — ha nem 1 anod lett 
volna üdítőm, akkor elvesztem volna 
elnyomottságomban.” És ha megvaló
sítva látjuk a .külvilágban a bölcs király 
kijelentését: „Kinyilatkoztatás híján 
elvadul a nép”, valósuljon meg raj
tunk a kijelentés másik része: „v’saj- 
mér tajró asréhü 
Tant, üdv neki!”

drágább .kincsétől a vallástól. A kinyi
latkoztatás egyszerre foglalja magában 
a vallási törvényeket (ckükim) és az 
észszerű emberi előírásokat (mispé
tim).

Szívleljük meg ünnepünk igazi tar
talma gyanánt Malóchi felszólítását, kö
vessük az életutat, amit Majse Rabénü 
Éten szolgája mutat nekünk, emberi s 
polgári erényeinknek adjunk vallási 
jelleget, akkor kibírjuk a nehéz időket,

aki megőrzi a

A „Hóhér Rabbi Lőw” fivére
létesült a „Széfen Chájim” amit most 
újból kiadott Klein Jenő és mindenféle 
jegyzetekkel ellátott,

Öt részre oszlik a könyv, szól az 
élet, megélhetés, a kiengesztelődés, az 
érdemszerzés, a megváltás eszméjéről 
a zsidó életfelfogás és hagyomány 
szemszögéből. A fő szempontja mindig 
az, hogy a vallási dolgokban nem az 
értelemszerűség a döntő, hanem a hit 
és az érzés. Említünk egy példát, 
amely most időszerű. Sovüajsz első 
napján olvassuk a Tórából, hogy Izra
elnek törekednie kell, hogy legyen: 

szygüló — a kiválasztottság népe”

Egy régi és nagyon érdekes köny
vet akar új kiadás útján terjeszteni 
Klein* Jenő Hajdúnánás. A könyv szer
zője a hírneves „Hóhér Rabbi Lőw” 
testvére R. Chájim (akinek Jahrzeitja 
Sovüajszkor van). Rendkívüli tudású 
férfiú volt, tanulótársa a hírneves 
Remó-nak. Mindketten együtt tanul
tak a krakkói jesiván. Nagy barátság
ban éltek éa a kiadó a műhöz írt beve
zetésében rendkívül érdekes eseményt 
közöl életükből:

— Amikor R. Chájim özvegy lett. 
írja, akkor a Remó, akivel együtt ve
zette a krakkói hitközséget, igyekezett 
számára méltó . házasságot szerezni. 
Amidőn ebben az ügyben elutazott, ak
kor R. Chájim gondolt egyet és sike
rült oly házasságot kötni, amelynek se
gítségével három teljes esztendeig csak 
a tudománynak élhetett, az após gon
doskodott összes szükségleteiről. Csak 
három év után kereste fel barátját, aki 
már teljesen kétségbe esett volt, -hirte
len eltűnésén.

Később a németországi Friedberg 
városában választották meg. Ott tör
tént, hogy 1580-ban kolera ütött ki a 
városban, amelynek áldozatul esett 
szolgálója, gyermeke is megbetegedett, 
amiért 3 hónapig teljesen el volt zárva 
a külvilágtól. Vesztegzáras magányos
ságában, mivelhogy lelki állapota nem 
engedte meg, hogy elmerüljön a búvár
kodásban, elhatározta, hogy gondolatait, 
régebben elmondott agadikus magya
rázatait, emlékezetből összeállítja. Így

„am
és „mamlechesz [kajhánim — a papok 
birodalma”, ő ezt úgy magyarázza:

Sz’güló oly szert jelent, amely — 
ha nem is értenők meg —< csodás ha
tású. A zsidóság ilyennek tekintse a 
Tórát, ilyen értelemben legyen Izrael: 
am sz’güló, a csodás gyógyszer népe. 
így kell magyarázni azt is, kajhének 
birodalma. Ha a kajhén áldoz, akkor 
nem szabad bámulnia a templom szép
ségeit, hanem csakis a lényeget, az ál
dozatot kell szemügyre venni. Ilyen le
gyen Izrael: nem a külvilág cifra kul
túráját kell művelni, hanem a lényeget: 
a Tórát, a vallástörvényeket kell szem 
előtt tartani.

Ilyen irányú és megszívlelendő taní
tásokkal van teletűzdelve az egész 
széfer, amiért igazán megérdemli a 
kiadója hogy a könyv megvásárlásával 
támogassák szent célú 
(Cím: Hajdúnánás, Bocskai-u. 53.)

törekvését.

ENGLÁNDER orth. kóser sütöde és füszeráruház

VIII .KARPFENSTEIN-U. 1. Teleki-tér sarok. 
Saját pörkölésü kávé.Telefon: Kalácsrendelés.30 — 9 — 24.

A bonyhádi rabbi úr felügyelete alatt 
gyáitjaKérje mindenütt

az orth. ItPD

JU B AD ONT fogkrémet

FELES ISTVÁNNÉ
STOMATIN ÉS PERYXOL 

fogápoló cikkek gyára
Budapest, Rottenbiller utca 8.
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Groszberg 
Jenő: Lehajtotta az Ur az eget a Szinájra

Sovüajsz ünnepén több arameus "
nyelvű pijütöt mondunk, különösen a 
Szentírásnak és Haftajrónak recitálásá- 
val kapcsolatban. Az első napon a laj- 
nolás előtt elrecitáljuk a mélyértelmű 
Akdomüsz-t. A.második nap haftaj ró ja 
előtt beiktatták középkori bölcseink a 
„J’cziv Piszgomi> költeményt, amelynek 
szerzője némelyek szerint a híres Ra- 
bénű Tóm.

Némely községben az első napon a 
Tízparancsolat szövegének tórái felol
vasása előtt egy ismeretlen szerzőtől 
származó pijütöt
smájó l*színáj” mondanak, amely alfa
betikus* sorrendben feldolgoz egynéhány 
a kinyilatkoztatással kapcsolatos mid- 
rast.

0 00

~ faragj magadnak két kőtábát, drá
gakövekből, az örökké élő trónja alól11.4)

Ujjongott Majse lelke, örvendett, hisz 
az irgalmas I’ten lett védője.

Közeledtek az angyalok a trón elé e 
szavakkal:

„Kérünk téged, ö ne hatalmaskodjék 
fölöttünk,

a szikla csúcsát botjával törte, rette
günk közeledni hozzá."

a szerénység az, amely neveztetik: 

Pásztora fiaimnak, meghittje házam-

lölMajse,

nak.

Lehajlott az ég, emelkedett 
s ott állott ö 
Megrendültek

a föld
a „chájajsz" között.3) 
az angyalok, megretten

tek az „ajfanim “, amikor látták Maisét 
közeledni 1‘ten székhelyéhez.

Majse fejének hajszálai égnek mered-tek,
Mondta a Mindenható: „Ne reszkess,

igém lesz segítségedre, 
vedd a Tórát, vidd le, 
nem találtam prófétáim között 

hűségest, mint Te."

„Archin Hasém amikor Jákajv ősapa képét látta 
jelenni előtte.

Majse,meg-

,»Jöjj, és közeledj ide, fiaim pásztora 
— kiáltott a mennyei király trónja mel-

oly
3) Jechezkél 1. fejezetében 

első napi haftajrójában 
szekeret viszik állatalakú (chájajsz) és 
kerékformájú (ajfanim) angyalok.

*
ünnepünk 

a mennyei trón-Archm Hasém smájó Vszínáj
Lehajtotta az Ur az eget a Szinájra, 
mondta Mózesnek, meghittjének: „Jöjj

4) A midrás szerint az i‘teni trón
szekér embcralakja, Jákajv ősapánk kép
mása.

fel!"
w

Egy jubileumi ünnepség
Sajat tudósítónktól - Az egyesület állandóan fejlődik, szép

temploma van, a most elhunyt Fuchs 
Benjámin főrabbi többször tartott nagy-
íartföS?koJSÓvi°ílflk°iaií'eb.ge

Palotám szolgál ne ijesszenek, 
a te ősöd rég legyőzte őket, 
parázsos kemencéje volt Nimródnak, 
s nem volt képes megpörkölni ősöd Vasárnap, Lagboajmer napján, lett 70 

éve annak, hogy Nagyváradon megala
pították a „Machziké Tajró1’ egyesületet. 
Az alapítás célja volt: 1. hogy szegény 
talimudtudósokat segélyezzenek, 2. hogy 
reggel és este a nyilvános Tóratanulást 
rendszeresítsék, 3. hogy minden szomba
ton mondjanak d'rósót. Az alapítás az 
akkori kiváló nagyváradi főrabbinak 
R. Jiczehok Aharajn Landesbergnek az ér
deme. Az ő utódja R. Majse Hirs-ch Fuchs 
z. c. 1. is teljes erővel támogatta az 
egyesület célkitűzéseit. Az egyesületben, 
elsőnek R. Jesájó Deutsdh (Gyula) mű
ködött rabbiként, a közelmúltból meg
említendő a mostani halmi főrabbi, R. 
Jákajv Sólem Klein, 12 év óta pedig a 
tudományos kiadványai által hírnevessé 
lett Schwartz József a rabbi.

lábát,
hozzád sem érhet angyalaim tüze, 
veled van a Tűz, mely emészti a 

Tüzet.1)
Felöltöztetlek téged bíboromba, 
ha feléd jönnek angyalok, szembe

szállhatsz velük.
Ráhelyeztem a fénynek 

fejedre,
senki sem közeledhetik hozzád.

végezte ájtatosságát.
A jubileumot megelőző szombaton, 

igen szellemes és hatásos előadást tar
tott Schwartz József egyleti rabbi, visz- 
szapilílantást vetett az egyesületi mun
kára, egyes mozzanatok fontosságát ki
domborította, majd azt ajánlotta, hogy 
az ilyenkor szokásos bankett költségeit 
gyűjtsék össze és az elhúnyt főrabbi ne
vét viselő „Amtácihasz Binjómin1’ című 
mű kiadására fordítsák. Az indítványt 
igen nagy lelkesedéssel honorálták és így 
az egyesület hozzájárult a megboldogult 
Fuchs Benjámin főrabbi 
kegyeletes megörökítéséhez.

sugarait

Kicsi ne légy önmagad előtt, Majse, 
nem is tudod, mennyire szeretlek

téged.
Én, az örökkévaló megteremtettem 
képedet,
mielőtt még létesült a fent és a lent. emlékének

A mennynek nagyjai felálltak csodál
kozva:

„Egy idegen itt? Ki ö?" 
az Ur engedélyt adott halandónak, 

hogy Ide jöjjön, ki az a merész?')

V Si| Első forrásból vásároljon 

ezüst tórafelszerelést, 
gyertyatartót, arany,

briliáns ékszereket, órákat

& LM:fPJífe. - '•
jw

ÜK mm:
ŰL.h

» ezüst ésv118 *K4
Akkor észlelték az angyalok a követ

kező feleletet:
„Ezt az idegent be fogom nektek rím-

($0
m[ícáfc3&J

tatni, He den Leóf IS
'-8b |l) Avrohomot is megmentette a fűz

től 1‘ten, akiről az mondatik, hogy „tü
zet emésztő tűz.1'

J) A talmud (Sabosz 89.) ismert ag- 
eadájában az angyalok fölpanaszolják, 
mit keres halandó ember az «égben.

.

i ékszerésznél, 

Szombaton zárva.
m ‘

Saját üzem. Gyári árak

Budapest, Király-utca 21. Tel.: 3-81-10.
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A Pesti Chevra Kadisa 
közgyűléséhez

A személyi kultusznak sohasem hó
doltam', azonban olvasva a Pesti Chevra 
legújabb évi jelentését, lelkesen üdvöz
löm az ország legnagyobb Szentegyleté
nek két kiváló vezetőjét: Krámer Miksa 
elnököt és első munkatársát dr. Endrei 
S. Henrik igazgatót.

A világháborút követő szomorú em
lékű vörös uralom és az inflációs kor
szak anyagilag teljesen lemeztelenítették 
ezt a Chevrát és az őszinte tisztelet 
zászlaját kell meghajtanunk a neológ zsi
dóságnak ezen két kimagasló vezér
alakja előtt, hogy aránylag rövid idő 
alatt emberfeletti munkával a szó szo
ros értelmében romjaiból felépítették és 
a világ egyik legszebb és legnagyobb 
zsidó intézményévé fejlesztették.

Ma már évi 1,700.000 pengős költség
vetéssel operál és ennek keretében az 
Aggokházában 220 aggról gondoskodik, 
70 gyógyíthatatlan beteget, 100 világta
lant ápol, menedékházában 55 egyénnek 
hajlékot és ellátást nyújt, amellett 200.000 
pengőt jótékony célra fordít és az ingye
nes temetések tömegét eszközli.

Mintha a jelenlegi vezetők bölcs elő
relátással érezték volna a bekövetke
zendő időket és ennek nyomában a tö
megnyomort és egy olyan mentsvárat 
építettek fel, mely hivatva van könnye
ket szárítani és a bajokat enyhíteni.

Ezen páratlan karitatív működésük
ért lelkesen ünnepelték Krámer Miksa 
elnököt és dr. Endrei S. Henrik igazga
tót a közgyűlésen és ezen ünnepléshez, 
mi is testvéri szeretettel csatlakozunk.

Dr. Friedmann Izidor 
a Bpesti Orth. Ghevra Kadisa elnöke

A pesti neológ zsidóság legnagyobb 
jótékonysági intézménye, a Pesti 
Chevra Kadisa, május 12-én tartotta 
rendes évi közgyűlését, óriási érdeklő
dés mellett. Krámer Miksa kormány- 
főtanácsos nyitotta meg a gyűlést.

Ezt követte dr. Endrei S. Henrik 
igazgató kimerítő jelentése, amely fel
öleli a pesti Chevra munkásságának 
sokrétűségét. Foglalkozik az Aggok 
Háza, a Szeretetház, a Szeretetkórház, 
a Felnőtt Vakok Otthona, a Menedék - 
ház intézményeinek

Utána a pátriárka korban lévő Krá
mer Miksa elnök mondott lendületes 
beszédet az elmúlt évekről és jövőre 
nézve programmot adott,

A rendkívül meleg hangulatú köz
gyűlés Krámer Miksa elnök, dr. End
rei S. Henrik igazgató és az ügyeket 
vezető elöljáróság éltetésével ért véget.

működésével.
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Szentföldi naplómból. A vizsniczi Rebbe* 0
Haifa, május 10. Pénteken, e hó 8-án 

érkeztünk ide. Az arab üzletek zárva

:m t,e,m*
arabját, különben még két napig sem Mjátok-e, hogy Fejedelem és Nagy- egyénisége aki 1L™ n'
győznek a sztrájkot. A zsidók a régi »* hulló,, le a mai napon Izraelben ” Sén, szellemét K°n
varosból felmenekultek a Hadar Ha- Az.}™ e szavai tódulnak ajkunkra A viláaháböré, w
körmeire, minden középület és épülő- amid™ Nagyváradról a hióbhlrt vesz- Szmlcse nem tér, b.efejeztevel Reb
felben levő ház tele van velük — A Szdk, hogy a 21 év óta ott lat a p i XT , 1 vissza Vizsmczbe,egyébkén, meglepően ki vat {^óél fJa.er, a cb^id-kb^nagy R™ sSetá’ “W 

épülve^ A Herczlutca olyan forgalmas, 1 órafejedelme, néhány napi szenvedés terjesztésében csSsodfJ" p6 % t'e 
mmt Pesten a Rákóczi-út. Ha az em- uta"> május 22-én, pénteken este 9 zokszó nem haPvtT eWl 
bér kimegy az utcára, mindenkit meg- arakor, középeurópai idő szerint 8 óra- mosolya könnve a tt .ajkatf ^ava,
»“ <*» m • -1.1Ő, *'■ ■ mm mm, hmm hm. ZStZmSmmm,'

mKSmb Has s-—■ jxs ds ? “■
ut leirhatatlanul szép, fantasztikus J jelenkor, ohószid-világ egyik lég- szeült és az összjkörütaényTket" méíl 
szerpentineken jöttünk. Útközben már "a»'”bb reprezentánsa szállt sírba Reb legelve ú-v határozott U.vLSo 
láttuk a vízgyűjtőket, amelyekből Je- Szru ese Hager halálával. 43 esztendő, szLto, éjjel e^ ór Lr tar jad g 
ruzsalem a vizet kapja. Néhol elvétve ol,»« a vizsmcz, rabbiszékben, me- amikorra Máramarosból és Sz ova”iá- 
egy-egy erdő, olajfaültetvények és rit- [j* nagyaty.ra: Rebbe Reb Mendele ból több százan érkeztek' autókon 
kan búza. Az arab falvak roppant ér- Wizmitnertol örökölt pompában veze- Nagyváradra. Először a W«>'-szerta, 
dekesek, hegyen vannak építve, kocka- ktt, s melynek a megdtcsoult személye tást végezték a nagy halottal majd 
szert, kőhazakból. Messziről egy-egy "W kölcsönzött. A jelenkor sorban következtek a heszped*
talu úgy fest, mintha vár lenne. hSl !fT°7« ,**"* v0!» 3 -meS" !yek sorozatát legidősebb fia a visói fő-

Itt, a fővárosban rögtön azzal a fi- DolcloSuU’ akl 78 eves {<ort ért el. rabbi nyitotta meg. Fáklyavilágítás
gyelmeztetéssel álltak elő, hogy jó lesz ^ világháború kitörése után súlyos mellett kísérték azután utolsó tújára a 
nem sokat az utcán járni. Ennek dacára megpróbáltatások szakadtak a vizsniczi nagy Tórafejedelmet a váradi és vidéki 
lent voltunk tegnap az Óvárosban, s Rebbere és udvarára. A Kárpátok alatt zsidóság ezrei részvételével, 
egy turistatársasághoz csatlakozva “erényen meghúzódó kis városka had
megnéztünk különböző régi templomo- színtérré változott, ezért 1915. tavaszán 
kát és ásatásokat. Sajnos, a Szent Fa- Magyarországba 
lig nem jutottunk el

I
ivaros
fiII

I
Máj

me-

Neve: Jiszrócl ben Cipajro.
n'Sjt p» innr

ment. Mintegy két
száz lélekből állott a családtagokból és 
szőkébb környezetéből rekrutálódó

A nagyidai Jahrzeit a megdi- 
csőült ,tBeér Jiczchok’
Szívón lo-én vasárnap ilesz megtartva, 

A királyházai rabbiválasztásról 
múlt számunkban számoltunk be. Amint 
hírlik, a rabbiválasztást megpeticionál- 
ták az illetékes ungvári orth. irodánál, 
mivél a választás lefolytatása, állítólag 
több oknál fogva alapszabályellenes volt.

mert az angol 
rendőrök jóakaratban figyelmeztettek 
bennünket a visszafordulásra s tényleg, Port- Két napig Brassóban tartották 
egy órára rá két haláleset volt, az °bet, ott várták be a belügyminiszté- 
arabok megtámadták a zsidókat. A num intézkedését Budapestről, majd 
helyzet itt annyira feszült, hogy csak mintán engedélyezték beutazásukat, 
a legkisebb körzetben tudunk mozogni. Nagyvárad fele vettek útjukat. A 
Megnéztük a Dávid Király Szállót, Rebbe páratlan egyéniségének tudható 
ahol most a négus lakik stb., de ki a be> ho<?y rövid idd leforgása alatt min- 
vidékre — Hebron, Betlehem, Jani Ha- 
melach — nem lehet menni.

Jeruzsálem

szerzője utáncso-

;

-könnyén, 
emésáMo

szép, nagy, csupa élet, 
nagyon drága. Most szeretnénk Tel- 
Avivba átmenni, de nem lehet. A gye
rekeket ma hazaküldték az iskolákból. 
Mindenütt, ahol csak a legkisebb dol
gok is történnek, rögtön csődület tá
mad, az emberek ijedtek, aggódók. Mi 
a zsidónegyedben egy penzióban lakunk. 
Olcsó, tiszta, de 
let űző,
egesz egy nagy kompromisszum. Azt 
hinné

:

a ■

nem kóser. És ez jel- 
sajnos, az egész Ereczre. Az

I
az ember, hogy itt igazán min

denki vallásos, mert hiszen meg
lehetősége, de keserűen csalódik. 

Nagyobb gaj-ok, mint otthon. Parókát 
szinte lehetetlen látni. És kóser étter
met

van
•mii!ra a

sok utánjárással lehet csak találni.
van írva ott se ... De 

mindenki beszél héberül...

mHMég ahol ki I
■

H
Stern Eszti (Brassó) ■1

r"■; t _______
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% arabok féktelen garas
dálkodása a Ssentföldon

miután a rendőrség a kíséretet, mint 
„fölöslegest” megtagadta.

Haifában az arabok német-zsidó be
vándorló családok 15 vágón hurcolko- 
dási málháját felgyújtották. A haifai 
kikötő egyes egyéb helyein is gyújtó- 

Váratlanul g»«* az arabok és jelentékeny kárt 
okoztak. A vámhivatalban való gyújto
gatásuk során elpusztult a jeruzsálemi 
amerikai fakonzul málhája.

Ugyancsak a Havas jelentése szerint 
is újabb incidensek voltak ésJeruzsálem, május 18. A Havas táv

irati iroda jelentése újból a palesztinéi 
helyzet súlyosbodásáról számol be. Hir 
szerint Jeruzsálemben az arab tüntetők 
megtámadták egy filmszínház közönsé 
gét, mely az előadásról jött ki és a 
támadás során három zsidó halt meg. A

ellen rendezett 
elkeseredést

Jaf fában
állítólag itt is három zsidó esett áldo- 

táinadásnak. Haifában tűz ütöttzatul a
ki, mely jelentékeny kárt okozott a ki
kötőben.

Az arabok sztrájkja 
folytertódtik. A kormány Jeruzsálemben 
kiterjesztette az ostromállapotot az uj 
városnegyedekre is és szé’esköru intéz
kedéseket tett a rend fenntartása erde 
kében. Az országutakat katonaság őrzi 

utasokat megvizsgálják, nincs-e

védtelen moziközönség 
újabb gálád támadás mély 
váltott ki a jeruzsálemi zsidóság köré
ben és a gyász jeléül az összes zsidó

Az áldozatokat

A kolóniákon
A „Raanana” kolónián Davidsohn 

Áront lövésekkel megsebesítették.
A „Mismar Hoémek” erdőben az 

arabok 4600 fát pusztítottak el, gyúj-

fl Zsidó Újság tudósítóidnak jelentései ^
tották. Ilyen módon Atlit-ban a zsidó 
aratás legnagyobb részét elpusztították. 
A rendőrség lőtt a gyújtogatókra, 
közben egy arab meghalt, kettőt letar
tóztattak.
gyújtottak fel az arab hordák.

Alexander Vilmos

üzleteket liticz adták, 
óriási részvét mel’ett temették el teg- és a z

fegyver náhik.nap.

rendőri főfe ügyelője látogatást tett az 
ezen városrészben a Ción begyén Elcó, 
magyarországi származású,
Jenő rabbinál és megnyugtatta a he'y- 
zetről. Tudomására adta, hogy a rend
őrség mindent elkövetett a városrész 
biztonsága érdekében és kérte, hogy ezt 
a zsidó lakossággal közölje. A látogatás 
igen jó benyomást tett az Óváros féle-
IéMTiVu^TI Át A ryCI/lÁ l'xlc.oC'aaQQ VO _ M

Jeruzsálem, május 12. 
mészáros Jeruzsálemben 

a jaffai kapu mellett az Óvárosban tár
sával százhúsz kg. húst vitt a mészár 

Amidőn egy arab mészárszék 
az arabok rájuk tá-

Kohn M. Horovitz mi-

Herziliában zsidó sátrakat
székébe.
előtt elhaladtak, 
madtak és a húst — fényes nappal 
elrabolták tőlük. Rendőr nem volt az

Újabb jelentésekegész környéken Feljelentés folytán; „a
rendőrség’ kutatia * rablókat ” *

Jaf fában az arabok által behozott
zöldségre és egyéb terményekre nem 
akad vevő minek folytán nagy az ol
csóság a városban. Ötven tojás ara 1 
piaszter (25 pengő-fillér). Azt arab 
munkások nagy rjész-c szívesen menne 
munkába de az arab vezetők terrorja.

Jeruzsálem, május 22. A mára vir
radó éjszakán a középületek őrzésére 
kirendelt rendőrséget angol katonaság

Rosszabbodott a helyzet
Jeruzsálem, május 18. Péntekre a 

helyzet aggasztóra fordult az Óváros- váltotta fel. Palesztina , többi városai
ból is erről érkezik hír. Ezzel megbán, s annak mintegy 900 zsidó általi 

kiürítése szükségessé vált. Egyébként történt a teljes ostromállapot életbelép
tetésére az első intézkedés. Jeruzsálem 
utcáin az angol hadsereg motorizált

pedig elzárták az Óvárost a város ben- 
sejétöl, amiáltal az Óvárosban maradt 
zsidó lakosság körében élelmiszerhiány osztagai cirkálnak. A kivételes állapo

tot kiterjesztették az összes vasúti vo
nalakra is. Az éjszakai órákban vala
mennyi pályaudvaron a kivételes álla
pot rendszabályai léptek életbe.

A rendőrség folytatja a legutóbbi me
rényletek tetteseinek letartóztatását. 

Eddig 810 arabot és 53 zsidót

nem engedi őket.
Jeruzsálemben is szünetelnek az épít

kezések. Az Óvárosban az összes arab 
üzletek zárva vannak, a zsidó üzletek 
nyitva tartanak ugytan rendőri fedezet 
mellett, de alig akad vevő. 
városban arabokkal vegyesen lakó zsidó 
lakosság napokon át nagy félelemben élt, 
a rendőrség azonban gondoskodott 
megfelelő óvóintézkedésekről. Az Óváros

lépett fel. Az Aguda volt az első, 
amely akciót indított az Óváros zsidó 
lakosságának élelmezésére.

Az Ó- Az első 3, élelmiszerekkel meg
rakott kocsi Blau Majse rabbi 
Agudavezetö által tüntetőleg sze
mélyesen lett kísérve, egynéhány 

jószívű emberrel egyetemben
vettek őrizetbe.

Az Óvárosban lefolytatott rendőri 
portyázás ismét súlyos összetűzésre ve
zetett. Az arabok megtámadták a rend
őrséget. A keletkezett tűzharcban egy 
arab életét vesztette.

A Jeruzsálem és Tel Aviv között 
közlekedő társasgépkocsira rálőt

tek az arabok
és megsebesítették a kocsi két utasát. 
A kocsi segítségére siető katonai őr
járatra szintén rálőttek és az órjáial 
egyik tagját megsebesítették.

Jeruzsálemben egy osztrák katolikus 
ember holttestére akadtak. Az arabok 
ölték meg, mert zsidónak nézték.

w.-t- -

GYÓGYHELYENÜDÜLŐ UJHUTA
700 méter magasságban LILLAFÜRED FÖLÖTT. Magyarország egyetlen gyógyhelye, 
basedow szívbetegek, vérszegények számára. Itt nyílik június 5-én össz

komforttal ellátott 7 szobás déli fekvésű villában „JOLLI penzió.
Orth. kóser konyha. Információ, előjegyzés.

PRINTZ LAJOS, MISKOLC, KAZINCZY-U. 6._______________

NAPONTA FRISS -RPJ HETIK TEAVAJAT

jutányos árban, úgy tömbben, mint csomagolva szállít;

(Fiók: Kemecse.) A kemecsei és berceli főrabbik
Kívánatra hechser mellékelve.felügyelete alatt.
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A kinyilatkoztatás a midras tükrében
, . . Mielőtt Izrael fiai a Szent- h°gy száraz lábbbal átkelhettek 

seren.
a ten- onnan benneteket 1‘ten? írva van még 

a iórában; „Ne legyenek nektek ide
gen igeneitek.”

jrrást megkapták volna, 
rfcm?je!tdt megkórdezettj, 1 hogy 
akarják ők a Szentírást, nehogy később 
mondhassák: Ha az Ur felkínálta vol
na nekünk tanításait, úgy elfogadtuk 
volna azokat. Azonban sorban minclegyik 
vonakodott, hogy elfogadja. Amidőn 1‘ten 
Észov fiáihoz fordult |é(s kérd.é: .Akarjá
tok a Tórát?” Azt kérdezték; 
van írva benne?” A Mindenható vá'a- 
szdlt: „Ne ölj!“ Elfr'e azt kérdezték: 
Talán el akarod tőlünk venni atyánk 

áldását? Hiszen ő ezekkel a szavakkal 
áldott meg: Kardod által élj. Nem kell 
nekünk a Tan. Erre a Mindenható Jis- 
moél fiaihoz fordult és kérőé őket: 
., Akarjátok a Tórát?1’

Isten minden
nem-e Eközben a Karmel leereszkedett 

tengerpartra, mert úgy gondolta: 
a Sechina

Ti, akik mindig az 
Örökkévaló közelében lehettek, amugy- 
sem fogtok idegen i’teneket ’ jnácm. 
Írva van még: „Ne ejtsd ki hiába az 
Crokkcvulo, a Te 1‘tenednc.k 
li nem köttök üzleteket és így

nevét hiabía kiejttenetek, 
hogy bizonyítsátok szavaitok igazságát. 
Továbbá írva

a tengeren fog nyugodni, 
akkor énreám kerül, ha pedig a száraz- 
fők.ön, akkor is.

Csak ,a kis Szináj hegy nem harco't 
ezen t szte.sségért és nem próbált he
lyet változtatni, mert csöndlesen és 
szerényen így gondolkodóit:

a nevet." 
nem is

kell 1‘ten„Mi

„Szenteldvan. m.;g a
saboszt.” Miután Ti nem cb’goztox so
hasem, mire nektek ilyen törvény? A 
Tóra azt mondja továbbá: „Tiszteld 
atyádat és anyádat1’. Nektek nincsenek 
szüléitek, akiket tisztelhetnétek, 
mondja a Tóra: 
nem

— Ki is vagyok én? Hiszen a hegyek 
legnagyobbja és legbüszkébbje is túl ala
csony és kicsiny ahhoz, hogy ,a Sechinát 
hordja . .

Ekkor egy hang szó'alt 
— Az Ur nem

meg:
akarja, hogy a 

Sechina egy magas hegyen nyugodjék, 
mert ezek a hegyek megvetéssel néznek

Azt is
„Ne ölj,1' Ti azonban 

vagytok halandók, akik egymást 
megölhetnétek. A Tórában megparan
csolja 1‘ten: „Ne törd meg a házasság 
szentségét. lf Hált hogyjajn vonatkozhat
nék ez Rátok. És Írva

Kérdezék:
„Mi van írva benne?” Isten válaszolt: 
„Ne lopj”. ,,E' akarod venni tőlünk az 
áldást mellyel atyánk, Jismoél m.gálda- 
tott? Nem igértetett-e

egymásra, hanem olyan hegyezi fog 
godni, amely szívében szerény

És ahogy 1‘ten szólt, úgy is tör
tént, Izráel népe Szináj hegyéről fogad
ta a Tórát.

nyu-

meg neki, hogy 
minden ember birtokára terjedjen’ki az 
ő keze? Nekünk nem kell a Tanod 61 

És így kérdezte

„Ne lopj.” 
A mennyben nincs pénz, így tehát nem 
is jöhettek kísértésbe, hogy1 ne enge
delmeskedjetek a törvénynek. írva van 
továbbá:

van;

meg Isten egyik
népét a másik után, de mindegyik nép
nek más és más kifogása volt, hogy

engedelmeskedjék 
nyériek Mikor azonban Izraelt kérdé: 
„Akarjátok a Tórát?11

„Ne tégy hamis tanú-bizony’ 
ságot embertársad ellen/1 Közületek 
vájjon kinek volna a'kalma ezt a bűnt 
c!követni ? És végül írva van:

Az Ur magához hívta Majse Ra- 
bénüt a Szináj hegyére, hogy kinyilat
koztassa neki a Szentírást. De 
gya1 ok e’égedetlenkedtck, 
akarták, hogy 1‘ten egy halandónak ad
ja a Tórát így szólaltak:

— Oh Uram, add a Szentírást az 
angyaloknak, miért adód porból szüle
tett emberinek?

ne I’ten törvé-
az an- 

mert nem „Ne kí
vánd meg felebarátod birtokait/’ Vájjon 
léteznek-e nálatok,

Akkor ők is 
kérdek , Mi van írva benne?” Isten vá
laszod : ,, H atsz áztizen három 
lat.1’ Erre ők így válaszoltak:
Örökkévaló mondott,

mezők, házak, sző
lőhegyek, hogy szükségetek van ezen tör
vényre?1’

parancso- 
„Amit az 

azt mi 'meg akar
óik tenni és engedelmeskedni akarunk 
az ő törvényeinek (naasze v’nismó). Er
re azután Isten elhatározta, hogy a 
d án Izrael fiaié lesz.

Midőn az angyalok mindezt hatot
ták meg voltak győződve arról; hogy 
helyes, hogy Majse fogadja a Szent- 
irást és dicsérték I‘tent: „Örökkévaló 
1‘tenünk, milyen csodálatos ai Te ne
ved.” e

lés 1‘ten így szó't Majsehoz:
— Vá’aszolj az angyaloknak, hogy 

miért kell Izrael népének kapni a Tórát 
és nem az angyaloknak.

Majse imigyen válaszolt az angyalok-Mialatt a népek visszautasították a 
tórát, a hegyek vetélkedtek egymás kö- 
zóút, melyiké Hegyen a, megtisizteftetés,
llugy
gyen.

nak: Ezután I‘ten megparancsolta Máj* 
senak hogy hívja Izrael gyermekeit a 
Szináj hegye a'á, hogy fogadják a Tó
rát. És Izráel szent népe ünnepélyesen 
kijelentette: 
gátjuk.'' .

— A Tórában meg van írva: 
vagyok az Örökkévaló a Te I’tened, aki 
kivezetett téged Egyiptom földjéről, a 
rabszolgaságból.” Hát voltatok Ti rab
szolgák Egyiptomban és kiszabadított-e

„En
a kinyilatkoztatás színhelye Ie-

Az Ararat így szólt a Hermonhoz:
Rajtam kell nyugodjék a Sechina 

az átérti glória. Noé napjaiban az 
özönvíz hullámai beborították a földet 
és e borították az égig érő hegycsúcsokat 
us, de az én csúcsaim szárazaié voltak 
cs azokon nyugodott a bárka. Ezért én 
- ügyök hivatva arra, hogy ez a tisztes
ig engem illessen.

A Hermon így válaszolt az Ararát-

„ Elfogadjuk, meghall-
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PARÓKA F

mkülönlegességek
6^Modern és tartós kivitel 

Tartós ondolálás, alakítások 
Olcsó árakuak; 4,

— Rajtam kell,
Sechina,!
Egyiptomból jövet át akart kelni ,a Vö-

hogy nyugodjék a 
amikor Izráel népe
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108 hengerem, én voltam az, aki ezt ne* 
Uk lehetségessé tettem,
ke etem

(Király ucca sarok)
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Szináj hegyén ismét fény ragyogSréter Mór 
Debrecen:

• • •

égi világossághoz szokott -lélek rideg, sö- ját. Ezekre nem vonatkozik Plátó aggódó 
tét síírja. Milyen kétségbeejtő, milyen sejtése, mert az élet fájának gyumől- 
vígasztalan az emberiség sorsa ha Plátó cselt élvezve, őrök életűek .,. 
kétkedő sejtelmét valóságnak vesszük és Az ősök szelleme nem gyümölcsözött 

világot halottak világának tekint- Miczrájimban. A kényszermunka súlyos
terhe alatt eltompult Izráel lelke. El
hagyták őseik hagyományait és Micz- 
rájim fertőjébe sodródtak. Lelkűk elsor
vadt és testük sírrá vált. „Hámibli én 
k’vórim b‘miczrájim — talán nincsenek

„Écz chájirn hi lamachzikim bah; 
veszojmcheho meiisor életfája ő 
azoknak, kik ragaszkodnak hozzá 
és támogatói boldogok.”

ezt a
Az örök fényben tündöklő Tóráról 

szól ez a minden kincset felülmúló ígéret. 
A Tóra az, mely végtelen életet és ha
tártalan boldogságot nyújt a vele fog
lalkozóknak, parancsai teljesítőinek és 
utasításai megszívlelőinek. Szináj hegyén

jük.
Plátó sejtelme azonban nem vonat

koztatható az emberiség általánosságára, 
összességére. Csak arra a csoportjára az 

alkalmazható helyesen,emberiségnek
melynek élete, léte; ténykedése-egyedül sírok Miczrájimban?11 Egy nyüzsgő sír

ott állott teljes virágzásában az élet fája, ,g kizár5iag földi kincsek halmozásában, tömeg rengetegének telepe volt* Micz-
a Tóra, mérhetetlen kincseit felkínálva anyagj örömök hajhászásában és erkölcs- rájjm> Egyedül Lévi törzse gyakorolta
Izráelnek, ha ragaszkodást tanúsítanak telen tobzódások űzésében merül ki. változatlanul az ősökről maradt ihagyo-
iránta, ellenben halál és megsemmisülés Ezekröl ,bölcseink is azt tanítják, hogy Anyókát. Egyedül ők hordoztak "élő
a sorsuk, ha az élvhajhászat fáját (écz i>r<s<ym b’ohajéh-em nikroim mészim —
hadáász) választják, annak élvezését tü- g0noszok, életükben is halottaknak te
zik ki életcélul. ,,Im tekabl-ü -esz hatajró kjnteiKjők“. Halottak ök, mert lelkűk,
miitev, veim láv som t‘ihé kvüraszcihem táp]á^ék hiányában elsorvad, elhal. A jutalomban, hogy testük; lelkűk hajlékává
— ha elfogadjátok a Tórát, kellemes lesz lé]ek ugyanis éppúgy táplálékra szorul, ]ett> vájlhi kj j0r’ü ihamja’dajsz -esz ho-
létetek; ellenesetben ott lelitek sírotok.” mint a test és tápláléka megvonásának elojkim Vajáász lohem iBOTIM“. Mert a
A gyakorlati élet azonban, eltérő esete- éppúgy elsorvadás a következménye, bábák ptenfélők voltak, hajlékokká vál-
ket mutat. Egyes kiválók, kik gyermek- m?nt a testnél. Míg a test tápláléka anya- toztatta őket. Izráel lobbi része, mint
koruktól kezdve az écz hacihájimot, a Tó- ^ addig a lélek tápláléka szel- mozgó sírok tömege vonult ki Miczrá-
rát ápolják, annak gyümölcse (miezvojsz ];£mL Azokra tehát, kik az anyagi örö- jjmböl, hogy lelkűknek Szináj hegyén
ümaaszim tajvim) egyedüli élvezetük, m„k hozásában, egyedül és kizárólag ya1ó feltámadásával, ismét hajlékokká

az élvhajhászat fájának áldoznak és a liegyenek. „Ha elfogadjátok a Tórát jó,
lélek táplálékát nyújtó életfát, a Tórát ^leneseiben továbbra is sírok maradtok”,

■elkerülik, valóságnak fogadható

lelkeket a hajlék jellegét viselő testük
ben. Valamint a bábák, kikben felger
jedt 1‘ten félelme, részesedtek abban a

fiatalon; életük derekán dőlnek ki és má
sok, kik az écz bachájim környékét 
messze elkerülik, egész életük az écz 
hadáász árnyékában, testi élvezetekben 
es eivhajliászatbau merül ki, az emberi 
kor legmesszebb határát érik el. Hogy 
érvényesül tehát az a biztató ígéret, 
hogy ; Élet fája ő azok számára kik 
hozzá ragaszkodnak és támogatói -bol
dogok!

1‘tennek nem kellenek mozgó sírok, élet
telen lelkek. „Laj hámészim jeháVlti ko 
— halottak nem dicsőíthetik 1‘tent’-. 
1‘tennek élő lelkek kellenek, kik tóráját 

törvényeit gyakorolják. Ott

messze
el Plató feltevése, hogy földi létük nem 
élet hanem halál. Ezekről mondják böl
cseink (Majéd kóton 9:): „-A1 tikro kir- 
bom botémaj l’ajlom, elő kivrom boté- 
maj l’ajlom — sírjuk az ő örökös haj
lékuk”. Mozgó sírok ők, kikben elsor
vadt lélek nyugszik, feltámadását a test 
összeomlásától várva.

művelik
pompázott előttük az élet fája, a Tóra, 
kápráztató fényben, villám és menny
dörgés között hirdetve: hajlékokká lesz- 

eDfogadtok, de örökre sí-Plátó vetette fel a kérdést: Vájjon 
megfelel-e a tényeknek azon ősidők óta 
fennálló meggyőződésünk, hogy az em
ber világrajötte a születést, világon léte 
az életet és az élők sorából való távo
zása a halált jelenti! Vájjon nem-e for
dított sorrendtiek az emberi sors ezen 
változásai! Vájjon nem-e az ember vi
lágrajötte a halált, világon léte a halotti 
állapotot és a föld színéről való távozása 
a születést, vagyis feltámadást jelenti! 
Világosabban szólva: A lélek, mint az 
élet mozzanatainak tulajdonképpeni kife
jezője, irányadó az -emberi sors változá
saiban. A lélek, mint I’ten lényének egy 
részecskéje, az égi tüneményekben gyö
nyörködve; végtelen idők óta élt, 1‘ten 
lényétől való leválása és a földből alko
tott sötét testbe való kapcsolódása a lé
lek halálát, míg a test összeomlása után, 
a földi létből felszabadulva és ismét 
I‘ten lényével1 egyesülve a lélek születé
sét, vagyis feltámadását jelenti! A lelkek 
halotti létének világa ez a földi lét, 
melyben a lélek halotti álmát alussza, 
az ötét körülövező test pedig a sírja, az

tek, iha engem 
rok maradtok, ha visszautasatok.Nem úgy azonban az igazak, az I‘ten- 

íélők, kiknek Tajro és miezvajsz az élet
elemük, kik életük javát a Tórának szen
telik, kik a lélek táplálékáról bőségesen 
gondoskodnak. Ezekben élő, eleven lé
lek -lakik, elégedetten és boldogan, hogy 
hogy a földi létben is gyakorolhatja azt; 
amit ősidők óta az egekben gyakorolt. 
Ezekről tanítják bölcseink, hogy ;,cá-di- 
kim b’miszószom krüjim chájirn — az 
igazak halálukban is élőknek tekinten
dők”, mert ezeknek a lelke örökre él. 
Élt mielőtt a cádik testébe kapcsolódott, 
él a cadik testében és folytatja életét a 
test összeomlása -után. Az igazak teste

És Miczrájim tükörképét látjuk a je
lenben. Egy óriási végnélküli temető, 
tele mozgó sírokkal. Versenyt futnak a 
sírok, az élvhajhászat morzsái után kap
kodva. „Kever poszüadi g'rajnom — 
torkuk egy nyitott sir”, elnyelésére ké- 

minden élvezetnek vélt, kincsnekszén
sejtett anyagiasságnak. Súlyos munka, 
örökös küzdelem folyik a sírok ápolá
sáért. Tombol a verseny fáradhatatlanul, 
hogy ki tudja szebben, fényesebben sír*

szi odúját feldíszíteni, kápráztatóbb; 
sabb virágokkal sírját körülültetni. Hagyj 
fel Izráel a sírápolással! Ébredj mély

sírja, hanem hajléka a léleknek.nem
Hajlék, melyben 1‘ten -lényének egy ré
szecskéje trónol, a Tóra törvényei sze
rint irányítva és kormányozva a test k's 
világát fájlom kóton), elnyomva minden 
mozgalmat, mely tóraellenes törekvésre 
irányul. Ezek azok; kik messze elkerülik 
az élvhajhászat fáját és az élet fájának 
árnyékában találják nyugalmukat, annak 
éltető forrásából csillapítva le'kiik szom-

szendergésedből!
Szináj hegyén ismét fény ragyog! És 

a ragyogó fényből kiemelkedik az élet 
fája, egyik oldalán az örök élet, másik 
oldalán a végtelen jólét ágaival. Nyújtsd 
ki Izráel kezedet a dúsan csüngő gyü
mölcsök után, mert ma is áll az ígéret, 

hogy:
támogatói boldogok”.

Élet fája ő ragaszkodóinak és
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R. Sabsze Altmami finom, jóságos lényét, 
gondolnak korai elhúnytára s kívánják, 
hogy az Örökkévaló vigasztalja fiatal 
özvegyét, akinek négy gyermekről kell 
gondoskodnia.

fájdalommal Stein Ferenc gölnici főrabbi;

ONAJCHI„Nemes venyige” (Netá Szajrék) 
volt, egy nagyhírű család szőlejében. 
A kifürkészhetetlen i’teni végzet ki
tépte, mielőtt kiérlelhette volna a ter
mését. Ezt a szomorúságot érezték 
mindazok, akik május 20-án délután a 
budapesti orth. temetőből megadták a 
/Vó/o-végtisztességet R. Sabszai Alt- 
marinak, a budapesti Nefelejts-utcai 
„Réim Ahüvim” imaház nagytudo- 
mányú s mély vallásosságú rabbijának. 
A ,fletá Szajrék” unokája volt, s fia 
R. Jehüdó Altmann híres csáti gaonnak.

Különféle jesivákon folytatta tanul
mányait, mindenütt kitűnt szorgalmá
val, éleselméjével, széleskörű nagy tu
dásával. Már bar-miczvó korában, ami
kor psettlijét egyedül fogalmazta, úgy 
beszéltek róla, mint a jövő nagy ígé
retéről. A pozsonyi jesiván az elsők kö
zött említették.

Neve, életkora és a talmudikus tu
dományban való éleselméjűsége ön
kéntelenül emlékezetünkbe idézik a 
nagy Sach-1, a Sülchon Órüch „Jaj re 
Déo” és „Chajsen Mispót” lángelméjű 
glosszátorát. A Sach=Rabénü Sabszai 
C'áajhén, nem töltötte be 42-ik élet
évét, amidőn a kifürkészhetetlen sors 
elragadta, amint ez a vejétől a Sach 
Chajsen Mispot-hoz írt előszóban is 
olvasható. — R. Sabszai Altmann is 41 
éves korában vonult vissza az élet har
cáról az emberi lélek igazi hazájába, a 
mennyek birodalmába. Akik ismerték

0 0 0

A főrabbit, akinek neje a megd. 
hunfalvi cadik unokája, budapesti 
tartózkodása alkalmából az orth. 
saszchevra drósóra kérte fel. A 
nagy ovációval fogadott charifüsz 
és magidiisz drósóban többek kö
zött kifejtette:

A temetésen résztvett óbudai Freu- 
diger Abrahám ihitk. elnök, Kaiban Franki 
Samu orsz. -elnök és Klein Márkusz 
saszchevra elnökkel az élén, a budapesti 
orthodoxia színe-java. A „Réim Alnivim** 
tagjai természetesen mind ott voltak. 
Az özvegy és a négy gyermek szívet- 
tépö jajveszékelése az egész nagy gyá
szoló gyülekezetét mélyen megindította 
és számos jelenlevő együtt zokogott ve
lük, miközben Sussmann rabbi (Bpest), 
Altmann főrabbi (Paks), Altmann főrabbi 
(Mezőcsát), Polkák főrabbi (Verpeléti, 
Grosz főrabbi -(iBu-da) megrázó beszpe- 
deikben méltatták az oly korán elköltö
zött nagy talmidehóohomt. A három vi
déki főrabbi, mint a megdicsőiilt hozzá
tartozói, -hálás köszönetiiket fejezték ki a 
budapesti orth. hitközségnek és az orth. 
Ohevrának, példás áldozatkészségükért. 
Minden áldozatot meghoztak — úgymond 
— hogy az életnek megmentsék. A bpesti 
ortlh. Ohevra —- mon-dá a verpeléti fő
rabbi — követendő példát mutatott az 
egész világ C'hevráinak azzal a nagy
lelkű támogatással, amelyet R. Sabszai 
érdekében kifejtett és reméli, hogy a 
hitközség, a Ohevra, stb., ugyanilyen ne- 
meslelkűen fognak a hátramaradottakról 
gondoskodni.

Már esti 7 órára járt az idő, amidőn 
az utolsó rög is leihullott R. Sabszai fris
sen -hántolt sírjára és a 3 leánykán kí
vüli egyetlen 12 éves kisfiú szívettépő 
kadisimája után a családtagok hazakísér
ték az özvegyet és árvákat az Aréna-út 
42. szám alatti lakásba... A megdicsőült 
neve: Sabszai ben Ohano Rivko. mUtJn

A talmudi bölcsek magyarázata 
a Tízparancsolat első szava:

a kezdőbetűit tartal-
szerint
Onajchi ('D3S)
mázzá ennek a négy szónak: Ono 
iVafsi Griszvész /áhavész. („Én, lel
kem, írta-adta”.)

— A hunfalvi Rebbe.z. c. 1. egy je- 
sivai pszicho alkalmából, úgymond, 
feltette a-kérdést, miért is volt szükség 
a kinyilatkoztatás ezen első szavába 
ezt belemagyarázni. S a következőket 
mondotta: Az írott szónak az a lélek
tana, hogy írójának mentalitása önkén
telenül hatást gyakorol olvasójára, de 
különösen a fogékony fiatal lelkekre. 
Vigyázni kell, tehát, hogy az ifjúság ne 
olvasson vallástalan író tollából eredő 
olvasmányt. Még akkor sem, ha az 
olvasmány szín lég a vallásosság kön
tösébe volna burkolva, mert nem kö
zömbös az a körülmény, hogy ki írta.*) 

— Erre céloznak bölcseink, amidőn 
a Tízige első szavát úgy interpretálják, 
hogy a Tórát — mondja az Úr — „Én, 
telkemből
benne elmélyed, aki a Tant tanulja s 
követi
szentség költözik . . .

írtam-adtam”. Tehát, aki

annak én-jébe, leikébe i’teni

BECKERT HUGÓ *) A Rebbe ennek kapcsán radikáli
san megtiltotta növendékeinek még az 
újságolvasást is — akár a vonal alatti, 
akár a vonal fölötti részeket, mondta — 
mert az újságok íróinak mentalitása ked- 

■ vezőt en hatással lehet az ifjak vallásos
ságára. Csak az „Allgemeine Jü-dische 
Zeitung*1 olvasása volt megengedve.

parókakészitő specialista
A legújabb modellek 
állandóan raktáron.

Budapest, Dob ucca 27
(Skrek-ház) Mérsékelt árak 1 Bpesti Aut, Orlh Izr. Hitközség
LUHASCH0W1TZ A budapesti orth, izr. hitközségnél egy 

FÖ-MASGIÁCH állás betöltendő. Feltéte
lek: 1. Harmincöt éven aluli életkorú, jó- 
megjelenésű, nős legyen. 2. Képesítés és 
szigorúan vallásos életmód elismert orth. 
rabbik által igazolandó. 3. Erőteljes, 
kel'emes hanggal rendelkezzék, hogy 
mint tnip Syai n^cn by 3 is 
működhessék. 4. Eddigi foglalkozás és 
családi állapot hitelesen igazo’andó. 5. 
Fizetés megegyezés szerint. Útiköltség 
csakis a meghívottaknak téríttetik meg. 
BIZONYITVÁNYMÁSOLATOKKAL fel
szerelt pályázati kérvények május 31-ig 
alulírott hitközséghez (VII., Dob utca 35.) 
küldendők be.
A BUDAPESTI AUT. ORTH. IZR. HIT

KÖZSÉG ELÖLJÁRÓSÁGA.

Alkú nélkül bútor 
szabott áron*.gyógyfürdőn a szigorúan orth kóser

SINGER VENDÉGLŐ NAGY ZSIGMOND
Elsőrendű konyha, szolid kiszolgálás, 

mérsékelt árak. VI., Lázár-utca 3.
Árak a bútoron

Leány- és fiú- Ó-TÁTKAFÜRED1 MAGAS TÁTRA 1Tavaszi kabátok Értesítem a t. c. közönséget, hogy orth. 
kóser penziómat a nyugodt és csendes 
fekvésű Depandaus és Erika villákban 
elsőrendű komforttal berendezve, egész 
évre megnyitottam. Elő és utószezonban 
mérsékelt árak ; ugyanakkor esküvőket 
és banketteket is vállalok,

ruhák és cipők 16 éves korig 
dús választékban

Székely Jenő cegníi
IV., PetőfiSándor-u. 9 és Váci-u, 7

Bővebb felvilágosítás:
SCKREIBER MÓR Penzió. Stary-Smokovec

______________________ (Telefon: 43)
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tikün” mellettA sovüajsz-éji „ ■ ■ ■

még az éjjel kimosták, mert különben 
vérmérgezés állhatott volna be. Seiner- 
né teljes odaadással ápolta a közben lá- 

fa eteget, leinek állapota lassan ja
vult. Egy hét múlva már teljesen láz- 
mentes volt és a tizedik nap a fájdalom 
is tellj esen megszűnj A karja még fel 
volt kötve, de már járhatott. Ekkor 
megköszönte Seineréknak -az ápolást és 
a szeretatet melyben részesítették és 
érzékeny búcsút vett tőlük. Örökké há
lás leszek, — volt az utolsó szava.

és kellemes megnyugvásul szolgált neki 
meggyőződés, hogy a teanplomba-

A világháború után lglg-btn történt, 
lakói már azt hitték, hogy 

attól, hogy a
az a
járásáért ö majdan nagy jutalmat fog 
élvezni, meg lesz neki a „szíchar hali- 
chó”-ja mert ő hosszú utat tesz meg a 
templom kedvéért. Azonban most, So- 
vüajsz éjjel, a zavaros idők folytán a fe 
lesége nem engedte a templomba. így te
hát vacsora után leült a jól elfüggönyö
zött udvari szobájába és mé'y áhítattal 
fogott hozzá a hagyományos ,,tikün1*

É. város 
őket megkímélte 
világégés kellemetlenségeiben és bajaiban 
részük legyen. Azonban nagyon csalat
koztak. A bolsevisták ugyanis elhatároz
ták hogy É városát is „ felszabadit-

első következ-

a s-ors zas

ják’\ aminek az vöd az
városból hadszíntér lett,.ménye, hogy a 

A katonákat újra mozgósították, a ka* 
tonav'iiselt emberek pedig előszedték a 

félretett fegyvereiket és készülőd- melletti virrasztáshoz.
Éjfél felé járt az idő, egyszerre csak

úgy tűnt fel neki, mintha valaki a ka- 
pukilfincset rángatná. Az ájtatoskodas- 
ból felrezzent és figyelt. Most már e@é- 

határozottan hallja, hogy a kaput

már
tek, hogy a támadást sikeresen vissza
verhessék. Az utca képe teljesen meg

lehetett látni,

*

Elmúlt egy év. Számolták az aj mert, 
megint itt volt a Sovüajsz hete. Lan- 

esti szellő fujdogált. Seirier a fe-
változott. Mást ott nem

katonát és katonai járműveket. gyos
leségével beszélgetett az ünniepi előké
születekről :

mint
Hébe-korba egy ágyulövés hallatszott, 
utána srapnellek süvítettek végig a le
vegőn és ez a süvités minden félórában 

gismétlődött egész nap, sőt még éjjel 
is. Néha valamelyik ház cseréptetejébe 
csapott le egy lövedék, nagy rbbajt 
idézve elő és nagy ijedtséget az embe
rek között. Aki csak tehette, családostul 
a pincébe menekült, kinek nagyobb 
piíncéje volt az szívesen osztotta azt 

valamelyik szomszédjával. Éjjel az

szén 
zörgetik.

__ Ki az, kérdezte Seiner a kapunál.
__ Egy jóbarát! hangzott a halk vá-

Az idén remélhetőleg kelleme
sebb Sovüaj szunk lesz, mint töíya’ly. 
Vájjon hol van a mi katonatisztünk? 
Gondol-e még ránk ? . . .

E pillanatban egy hintó áU meg a 
kapu előtt és kiszáll egy férfi egy ele

gáns nővel.
__ Nem ismernek? szól a férfi. G.

Lajos malomtulajdonos vagyok, ez itt a 
feleségem. Nézd meg anyukám, özek az 
emberek ápoltak engem oly szeretettel, 
mikor meg voltam sebesülve. Nekik kő

hegy felgyógyulva vissza

me
lasz. ■ i :

kaput, ahol 
sebesült katonatiszt kért bebocsá

tást. A karjából vér csepegett. — Sei- 
hamar fe’keltette feleségét, aki le

fektette a tisztet, alaposan kimosta a 
sebéit és bekötözte tiszta nihávfal. A 
tiszt azután elmondta,, hogy amikor a 
bolsevistákat üldözték, azok visszalőttek, 
akkor érte őt egy lövés. Mentőkocsi nem 
volt velük, eleinte nem is érzett fájdal
mat, azért nem hagyta a sebet bekötöz
ni, hanem megparancsolta, hogy minden
ki menjen az útjára, ő majd egyedül

Félénken kinyitotta
egy

ner

meg
utca teljesen kihalt volt. A katonai ha
tóság rendeletére esti 9 óra után sen
kinek sem volt szabad az utcán tartóz-

utcai helyiségekbenkódúi1, vagy az 
lámpát gyújtani.

Mindez két nappal Sovüajsz előtt

szönhetem,
kerülhettem hozzád.

Seinerék a meglepetéstől alig tudtak 
szóhoz jutni. A hölgy elmondta, hogy 
férje mióta hazakerült, állandóan em
lítette, mily Ttenfélő házba került, hol 
a háziasszony az ő gondos ápolásával, 
a gazda pedig az ő megnyugtató sza
vaival meggyógyították. Ezen emberek 
hithüségéinek köszönhetem az életemet,

mert, ha

történt. A város zsidó lakói serényen 
készü’ődtek az ünnepre. Erev Sovüaj sz- 
kor a bolsevisták támadása már telje
sen vissza volt verve, azonban a nyo 
mott hangulat még nem szűnt meg. Az 
emberek nappal nem igen merész
kedtek az uccára, éjjel pedig megvolt 
tiltva. A hitközség elöljárósága eljárt 

katonai parancsnokságnál, amely meg
engedte a zsidóknak, hogy az ünnep
éj je1i virrasztáshoz 
templomba. Akik a város belsejében lak
tak, el is mentek mind, hogy a szokás
hoz híven ájtatos bensőséggel virasz- 
szák át a szent éjszakát.

Seiner Bernát egy külvárosi utcában 
lakott. Kijs háza volt kerttel, onnét járt 
be naponként reggel-este a templomba

megy vissza a városba. Később a vér- 
veszteség nagyobb lett, leült egy kicsit 
pihenni de közben elaludt. Mire feléb
redt, este volt, az elhagyott országúton 
egyedül igyekezett a városba. A városba 
érve a nagy csendben kihallatszott — 
úgymond — a házigazda zsolozsmája, 
gondolta, ott biztosan ébren vannak, 
tehát bekopogtatott.

— Éreztem — folytatta — hogy már 
nem igen bírom tovább. Igazán boldog 
vajgyok, hogy nem csalatkoztam. Nem 
is tudom, hogyan háláljam meg jósá
gukat . . ,

Reggel Seiner1 orvost hivatott, ki 
alaposan megvizsgálta a sebet és kije
lentette: nagy szerencse, hogy a sebet

mondtam1,szokta az uram 
Seiner bácsi akkor ünnep este nem

kerültem) vol-
a

imádkozik annyit, én! nem 
na hozzájuk. Azóta

___ szigorúan tartjuk a sabeszt,

elmehessenek a mondta az asz-

szony
kóser házitartást vezetek és gyerme
keinket is dy szellemben neveljük.

__ Kedves kötelességemnek tartottam
Önöknek hálámat személyesen kifejezni, 
vette most G. át a szót, de vártam míg 
azt feleségemmel együtt tehetem. Miután 
a hála adóját némileg leróttam, kellU- 

megnyugvással fogom tölteni az 
I‘ten Önökkel. A Viszontlá-Dr, Frenkel Bernát nmmi zsidó nevelőintézete mes

ünnepet.
VI., Aréna-út 84. Telefon: 28-8-43. tásra.

És avval elutaztak.
Seilnerék amíg élnek, gondolni fog* 

nak a nevezetes éjszakara. Seiner bácsi
áhítatosabban virrasztóit

L. H.

Internálás a városligeti villanegyedben, minden iskolatípus közelében, fiúknak 
és lcányokosk.

Gyermek és dláktidülő Tahin, a Pilis tövében, a Duna mentén. 
Leánytovábbképző 14 évesnél idősebbeknek, közművelődési és gyakorlati irányú 

tanfolyamok. pedig annál 
azontúl a tikün mellett.
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villámlik és dörg az cg,
, tőle visszhangzik a lég.
: „Halljátok parancsomat!” 
Itt a „Tízparancsolat”

Színáj hegye lángra lobbant, 
Félelmes hang hangzik onnét 
Megszólalt az Úrnak hangja 
Törvényt adok hn tinétetek:

(K. D.) Szülővárosom évszázados hit- időben még a nagyhírű R. Icig Reioh 
községe állandóan élénk kehilló-életet élt. volt a „közvetítő bizottság" (ez volt a 
A zsidó közélet közömbösségét ott nem

'otta meg az országban és utána az ösz- 
szes hazai hitközségekben bevezették. 
Mikor először tett eleget a templom kö
zönsége ennek a lojális rendeletnek,
Dán egy ember maradt ülve az elnökkel 
szemben tanúsított személyes dacból. Ez 
az úr a régi felszámolt neológ hitközség 
elnöke volt. Lőwenstein (Adolf magához 
hitette a templomszolgát és a renitens
hez a következő kemény üzenetet küldte:

— Ha ön mindenáron ülni akar, lesz 
gondom rá holnap.

Mire az ex elnök nyomban fürgén fel
ugrott helyéről.

mai központi iroda eredeti első címe) 
elnöke. R. Joszef Krausz üzleti dolgában 
Pesten járt és hazaérkezése alkamával

ismerték. Mindig ,kólecokak“ a régi jó 
pápaiak, ami mindenesetre sokkal jobb, 
mint az indolencia. Jaj annak a hitköz- neológ barátja a következő csípkelődés-
ségnek ahol a nemtörődömség és ennek sel üdvözölte:

— leli hőre, R. Jossef, du warst in 
Pest. iNu was ist neues in euerer Schlajf- 
stot, bei dér Durcihführungskommission?

— Alles ist in grösster Ordnung, lie- 
ber Freund, inán ihat sich sogar auf didi 
erkundigt — volt a válasz.

csu-

ikertestvére az anyagias önzés uralja 
a zsidó társadalmat.Amellett az élénk zsi
dó közélet eredeti humort is kitermelt. A 
lángeszű íReb Kive Pópe sziporkázó szel
lemességéről ipár évvel ezelőtt külön ír
tam. Most pedig néhány jóízű régi pápai 
humoreszket ,mint az akkori boldog vi
lág kedves derűjét mutatom be.

A neológ barát nagy csodálkozással 
és megtisztelve vette ezt tudomásul és 
kérdé:

— Wieso bin ich zűr Spradhe gekom- 
mén?

A rövidlátó dájen
A híres R. Wolf Rappaport első pá

pai főrabbinak a „Szimlasz Binjomin" 
tudós szerzőjének fia R. Mén dél Rappa
port töltötte be a múlt század derekán a 
pápai dájenállást. Ez a galamblelkü öreg 
tudós rövidlátó volt. Egyik kedvenc 
miezvójának tartotta, hogy a reggeli és 
esti imához az aszóró risajnim, az első 
minjon között érkezzen a templomba. 
Ez azonban ritkán sikerült neki, mert a 
fürgébb balbatim már megérkezésekor 
jóval nagyobb számban jelentek meg az

Ugyancsak Lőwenstein hitközségi el
nök alatt az ottani neológok, valami zűr
zavart idéztek elő, mire az elnök sürgő
sen összehívta az elöljáróságot.

— Da muss mán gehen bis zum mal- 
chiis, — javasolta R. Kive Pópe.

Másnap többen jelentkeztek a rosha- 
kolnál, hogy Trefort akkori kultuszmi
niszternél tisztelgő küldöttségben részi
vé n ni óhajtanak. Lőwenstein elnök lel
kérte Reb Kivét is, hogy indítványá
hoz képest ő is utazzon Pestre.

— ídh habé gesagt gehen, aber nicht 
fahren zum malchüs. Wenn mán zu Fuss 
gegangen wáre so hatte ich midi auch 
angesűMossen.

T. i. ez a kiváló nagy tudós ugyan 
jótékony, de egyébként szűkmarkú em
ber volt. Abban az időben közügyek dol
gában mindenki saját költségén utazott. 
Tempóra mutantur!

Azóta nagyot fordult a világ és a sú
lyos gazdasági viszonyok megváltoztat
ták az emberek lelkiiletét. Befellegzett 
tehát a régi kehilló-életnek és humor
nak is, amelynek helyét a létküzdelem 
által okozott gondok és barázdák váltot
ták fel.

— In unserer Sehlajistót hat noch ein 
Strohsack gefehlt, da habén wir an d:ch 
gedacht...

A versenyfutók kartellje
Reb Lézer Steiner és Reb Simson 

HoEmann z. 1. jóval a hetvenen felüli, 
mély vallásosságé öregurak voltak. Ez 
a két jámbor aggastyán még a legzordabb 
téli időben is hajnalban felkelt és az ott
honi napi zsoltár áhítata után siettek a 

imaházban. Hogy azonban a jóságos öreg templomba hogy mint elsők lépjék át az 
dájennek örömet szerezzenek, abban a 
pillanatban, amikor Reb Mendel belépett

imaház küszöbét. Mindegyik első akart 
lenni. Az utcán az egyik öregúr jobb
ról, a másik balról szaladt. Ezek a ga
lamblelkü öregek valóságos versenyfu
tást rendeztek és lihegve, kifáradva áll
tak a templom ajtaja előtt. Végre belát
ták, hogy ez a versenyfutás mégsem 
méltó hozzájuk és nem is célszerű, el
határozták tehát, hogy ezentúl felváltva 
fogják a reggeli imánál elsőnek a temp
lom1 küszöbét átlépni. Talán ez volt az 
első kartel, de ennek rúgó ja nem anyagi 
haszonlesés; hanem nemes, ideális ver
seny volt.

a templomba, a hívek közül csak kilen
cen maradtak állva, a többi az imaszé
kek alá hajolt és csak akkor állt fel, 
mikor a rövidlátó dájen összeszámlálta 
az álló kilenc hívet és nagy boldogság
gal fordult mizrach felé. Utána pedig 
csoda történt és megtelt a templom a 
földből kinőtt óvatoskodókkal.

A régi Központi Iroda 
és a „szalmazsák“

Pápán még az egyesített hitközség ke
retében, úgy mint minden osztatlan hit
községnél, fennállott az antagonizmus az 
orthodox és neológ érzelmű hívek között. 
Most nem a nagy harcokról akarok meg
emlékezni, hanem egy derűs párbeszéd
ről, ami Reb Joszef Krausz keménykö- 
tésfí orthodox balbosz és egy közismert 
neológ barátja között folyt le. Abban az

Aki mindenáron ülni akart
Boldogult emlékű apósom R. Avróihom 

Lőwenstein z. 1. a pápai hitközség nagy
hírű és nagytehetségű elnökének egyik 
első rendeletc volt hogy a királyi-imá
nál a templomi közönségnek fel kellett 
állni. Ezt tudomásom szerint ő honosí-
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Azóta sok idő elmúlt, letűnt sok-sok nagy korszak,
A népek és nem a világ lettek újra a rosszak. —
A szent törvényt nem tartják meg, mint ahogy ez nekünk

szólt,
Törvénytipró lett már a nép, mely mindent tiport, gázolt:

Az Űr neve már nem oly szent, már nem Örökkévaló, 
Imádni, hogy mit imádnak? A kincs, pénz arravaló.

Ezért hajinak térdet s ennek (hódol a tett és az ész,
Kinek, kinek jutalmaz, de büntet legtöbbnek a pénz!

Rút beszéd és hamis eskü — egyik a másik párja —
A „Teremtő” szent Nevével kombinálva ez járja.—

A szombatnak szent törvénye már nem parancs, tilalom, . 
Hat napon át dáridóznak, hegyen-völgyön vígalom.
S szombat napján az áhítat és a pihenés helyett 
Robotolnak és dolgoznak és a munka kap helyet.
Ámde — sajnos van, ki tarthat nem egy, de hét szombatot, 
Nincsen munka, nincs kereset: s pihenhet hét napot,

A szülői szeretet már tág fogalom, nem törvény,
A gyermek és szülő között sokszor tátong nagy örvény. 
Már nem is bűn, ha a gyermek nem tiszteli az apját,
Inkább apa emeli a fia előtt kalapját.

Embert ölni, mindennapos — mi az ember élete?
Sokat kiolt a világi törvény zord ítélete.
Megdöntötte a tilalmat a sok ádáz háború,
A „borúra derű” helyett most már „derűre ború”.

A hetedik — hagyjuk — erről tudós könyvek beszélnek,
A küzdelem ellene, még hulló levél a szélnek.

A lopás és tolvaj lás ma nem bűn és nem is vétek,
Ami tiéd, az az enyém, s mi az enyém, tiétek.
Hiába már az intelem, lopunk, csalunk, rabolunk,
A szószékről már ez ellen mindhiába papolunk.

Hamis tanú annyi akad — szólhatsz, ha kell tíz-húsznak - 
Pénzért, bérért, apát-fiút, akár fára is húznak.

Az irigység szokássá vált — szebb, jobb mindig a másé, 
így lesz aztán Péter jussa a Pálé és Tamásé.
Elkívánják az emberek mindazt, ami szép és jó,
„Szodoma és Gomora” lett újra ez a Földgolyó.

Jó Teremtőnk, Mindenhatónk , ha megnézi jól aklát, 
Kevés bárányt lel közöttünk, kit igaznak, jónak lát.
És, ha újra megszólalna, hogy jön majd az Özönvíz , 
Istenfélő, igaz ember, nem akadna köztünk tíz.

Mielőtt hát ránk zúdulnak a vizek, a tengerek,
Térjünk mcy és legyünk újra tökéletes emberek!

Dunaszerdahely.

4

Pick Béla.

Az első, az sokat jelent, tudjátok meg ki vagyok! 
„Örökkévaló” a nevem! Térdre kicsinyek, nagyok!
Mert igen nagy a hatalmam, bennem nagy erő tombol,
Én tettelek benneteket szabaddá Egyiptomból.

Másodiknak azt tiltom meg, ha láttok bármily szépet,
Ne imádjatok mellettem festett s faragott képet.
Térdet másnak ne hajtsatok, földre ne boruljatok,
Ám, aki ezt híven tartja és én bennem bízik lenn,
Parancsomat, aki szegi, annak büntetést adok!
Jutalomra érdemes az „harmad-s-negyediziglcn !”

A harmadik azt tiltja meg, hogy az én szent Nevemet 
Rút beszédre és esküre szádra hiába ne vedd!

A negyedik, az arra szól, hogy dolgozzál hat napot,
S ha munkádat elvégezted „szenteld meg a szombatot!”
Ne dolgoztass barmaiddal, hadd pihenjen a szolgád,
Hisz a hat nap elég hosszú, végezheti a dolgát.
A pihenés szent szombatját örök törvénnyé tettem,
A világot én is csak hat nap alatt teremtettem.

Az ötödik parancsolat a legfőbb kötelesség,
Ne találjak én közietek, ki ezért bűnbe essék:
..Hogyha félve tiszteled az Apádat és Anyádat”
Bűn kerüli, baj elhagyja házadat és tanyádat.
Az életnek a könyvében jót mutatnak lapjaid,
Kövesd híven e parancsot s „szaporodnak napjaid”

A hatodik — figyeljetek — „Embert ember óh ne ölj!” 
Ilyen gálád és rossz tettet soha ne is örökölj!

A hetedik azoknak szól, akik paráználkodnak,
Kerüljék ezt s ne tegyék ki magukat az átoknak !

Nyolcadikra okot adtak látszólag a kis bajok:
„Ne lopjatok” mert ez nagy bűn s ne legyetek tolvajok!

Kilencedik — tartsd meg ember s értsd meg e fő hallomást: 
„Felebarát ellen ne tégy hamis tanúvallomást!”

A tizedik, az utolsó, — csak a rosszlelkű bánja —
Annak szó!, ki a más jussát magának elkívánja:
„Ne kívánd a felebarát házát, ökrét, szamarát,
Ne irigyeld, ha tudsz nála tele csűrt és kamarát.
Feleségét, szolgálóját sóvárgóan soh’se nézd,
Hagyd meg nekik — kiket illet — a nekik kijuttatott részt!”

S a nép, amint meghalta ezt, félelemtől remegett,
Mert bűnözött és vétkezett ezideig eleget, —
Megkérte hát a nagy Mózest, járuljon az Úr elé,
Hogy nézzen csak kímélettel bűnös népe felé.
Az Űr pedig megbocsátott vezekelő népének,
Amíg ezek idők múltán újra bűnre 1 épének,

Régi pápai kile-humor
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Sakter és majl-kések
fenőkövek nagy választékban 

kaphatók,
SCHWARCZ T. ES TÁRSA

késes- és köszörűs
Tel.; 33 - 4 - 37.

Budapest VII., Király u'ca IS. sí.

Orth. T3 kakaó és csokoládé llfBICT MÓR 
a legfinomabb kivitelben
Keksz, levestészták és ostyáénak. Diabetikusok résziére Olth. kóser keksz, kétSZersOlt

és süteménygyére Budapest, vn. 
Dob-utca 22. --- Telefan i 42-3-6S.„levegő” kenyér. Elsőrendű dessert és különlegességek.

II -r1 • ti i)V 11 íi >•* '••7". ; ■ ■ ...J.ÁÁÉ4—ű

II

-()J p•1 4
I

■

í
b~

i H
H

rn
m

m
m

m
m

™
_

-

-•
' ................

' ", - -



m
1936. május 26.ZSIDÓ ÚJSÁGII 1936. május 26.12 ZSIDÓ ÚJSÁG 13

teti a Tórahü szellemmel és hogy a 
szótárában a szavakat magyar és német 
nyelvre fordítja. Mint tankönyv a leg
vallásosabb igényeket is kielégíti. R. A.

__ Nachum Szokolov halála. Május
l7-én elhunyt 75 éves korában London
ban
egyik úttörője és szellemi vezére. Leg
utóbb a '.világszövetségnek tisztellétbe’i 
elnöke volt. A jesivából került a hé- 

liirlapirodalomhoz^ onnan azután 
a cionista politikai életbe Kitünően írt 
és beszélt héberül, németül, franciául, 
angolul. Nyelvtehetsége következtében 
sokszor volt alkalma diplomáciai tár
gyalásokra. A Balfour dek’aráció létre
jöttében tevékeny része volt.

__ Vendégszónoklat. M ezőkováds-
házáról jelentik: R. Jiszóchor Jajchonon 
Lehner az ismert magild Debrecenből, 
szombation községünkben niagyí ováció-

_ A geri Rebbe hazautazott AHÍREK A magyar orthodoxia nagyjai.*’
Schwarcz Zsi gmond talmudtuciós és 
szerkesztő (Kisvárda) érdékes füzetet 
bocsátott ki ,,Sém Hagdajüm hachódós’* 
cím a'att, me’y a jelen1 égi magyar ortho
doxia kiválóbb egyéneiről emlékezik 
meg. Tartalmazza a Közp. Iroda loo-as 
bizottságának tagjait, a rabbik sth, 
névsorát és az elmúlt 20 év alatt el
hunyt rabbik neveit is, A kis lexikorti-
kus mü ára I.60 P.

— A pozsonyi jesiván nagy érdek
lődéssel folytak le a nyári szemeszter 
gabe.választásai. Charifüsz-gabek lettek: 
Woüf S. B. (Kemeneshőgyészj)., Fried- 
rich M. S (Homonna), Einhorn D. G. 
(Pozsony), — Magidüsz-giabckká válasz
tattak : Kőim F., Eichcl N. (Bpest). Be
ncéi kt rabbi (Wien).

x Felhívjuk igen tisztelt hölgyök 
vasóink figyelmét Spitz Hermán cég se
lyem és szövet áruházára (Erzsébet krt. 
34- sz.) hol a nyári szezon újdonságai 
legnagyobb választékban már megérkez
tek. A legszebb selyem és mosó anya
gok a cég kirakataiban is feltűnnek ol
csó áraikkal,

— Erecz ’ Jiszroélért. A munkácEtí 
Kaj lel u köv. tisztikart vá’asztdtta,: 
Spira Lázár munkácsi főrabbi elnök, 
Rosenberg J. Cz. főrabbi (Kaszony) és 
Feuerstein N. (Benedikovce) alelnökök, 
Kesztenbamn Áron (Munkács) pénztá
ros, Goldenberg Ch, J. főrabbi (Szoly- 
va) cJlenőr. Tanácsnokok:
mezői, vercckei, szőllősi jhuszti; újlaki 
főrabbik; R. Ajzér Fried, K’ein Cz. D. 
(Munkács), Schwarcz Jenő (Beregszász) 
stb. Képviselők: Schwarcz Mór (Újlak), 
Mernie!stein M (Szolyva) stb.

— A budapesti orth. hitközség f. hó
24-én tartotta képviselőtestületi ülését, 
óbudai Freudiger Ábrahám kormány főta
nácsos elnökletével. Az elöljáróság tag
jai köziül jelen voltak még: Kahan- 
Frankl Samu, 'Klein Márkusz, Schlesinger 
József, Schlesinger Adolf. Stern Henrik 
titkár felolvasta az 1935-1 zárszámadást, 
melyet a képviselőtestület egyhangúlag 
elfogadott és megadta a felmentvényt. 
Ezután az 1936. évi költségvetési téte
lek kerültek felolvasásra. Klein Dávid, 
Mayer Miksa, Reitmann Manó, ifj. Blau 
Lipót és Fischer Ármin felszólalásai, va
lamint óbudai Freudiger Ábrahám s 
Schlesinger Adolf válaszai után a kép
viselőtestület a költségvetést is egyhan
gúlag elfogadta.

__ Budapesti orth. gyermekek nya-
raltatása. A szünidő köze'edtével a 
„Hanna1* ismét megindította gyermek- 
nyara’tatási akcióját, melynek keretében 
I20 szegény gyermek jut levegőhöz és 
naphoz. A minden nemes célért leüke- 
sedő Binetter Jenőné ez idén is séta
hajót bocsát rendelkezésre az emberba
ráti akció sikere érdekében. A nemes
lelkű úri asszony minden költséget fedez 
és így a teljes bevétel a humánus célt 
szolgálja A hajó június 23-án este 8 
órakor indul az Eötvös-téri hajóállomás- 
ról. Részvételi díj 2 P. Már most fel
hívjuk olvasóink figyelmét e csa’ádli jel_ 
legü kirándulásra és reméljük, hogy mi

nél számosabban váltják meg jegyüket a 
sétahajóra. Jegyek a ..Hanna" egyesü
letben (Kertész u, 32.) vagy Binetter Jc- 
nönénél, Városmajor u 74. (Telefon: 
553—16) kaphatók.

— A hunfalvi Jahrzeit Szívón 11-én 
hétfőn lesz. (A megdicsőült Rebbe neve: 
Smüél ben Czivjo Léo). Ebből az alka
lomból készséggel adunk helyet a köv., 
Munkácsról kapott indítványnak: .,Váro
sunkban mint ismeretes fennáll a ,,Bész 
S’miiéV- egyesület, melynek tagjai éven
ként váValják egy mszlchtó áttanulmá
nyozását, s így minden évben a Jahr
zeit előestéjén szijüm hasas^-ít nenőc- 
ziimk Ahol nincsen hasonló -egyiesü'et, 
szívesen vesszük, ha a volt tanítvány, 
bárhol lakjék is,, egyesületünkhöz csat
lakozik. Ez mindössze annyiból áll, hogy 
a jövő évi Jahrzeit előestéjére való be,- 
fejezésip egy msz’phtó áttanulását el- 
vá lalja s azt nekünk a vállalt traktátus 
megnevezésével 
Mukacevo, címre) még az idei Jahrzeit 
előtt bejelenti ’*

— A budapesti orth. Leányegylet
Sovüajsz első napján d. u. fél 4-kor
tartja évadzáró ünnepélyét. Előadó: 
Paskusz Vera.

* világhírű geri Rebbe, aki több hona 
pót Palesztinában töltött, 
érkezett szóklielyére,
Gora Ka'-variába (Gcr.be).

__ A fehérgyarmati Chevra Kadisa
t'.sztujlitása: Gerendás Ábrahám elnök, 
Winkler Zoltán alelnök Deutsch Jenő 
pél íztárnok, Fischer Mór jegyző. Vá
lasztmány: Grünbaum K., Mayer B. F., 

Franck F S., Frenkel S.,
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most vissza-í naptár I!

a lcngydlországi
Kedd : Erev Sovüajsz

Szerda 
Csütörtök myiDtPl '3 

Második napon Rüsz olvasása és Mazkir 
DV beköszöntése (Bpest): 7,20 

kimenetele

,*
mymyi 'x 1Nachum Szokolov. a cionizmus*

II :
318H 8 17

herI Grosz D.
Lebovits M„ Grünbaum Dezső.

_ A nógrádberceli orth. hitközség 
uj tisztikara: Gansl Áron elnök, Jaka- 
bovits Dávid gondnok, Schweitzer La
jos pénztárnok, Képviselők: Adler Izi
dor, Blumenthal Fáik, Goldstein Miksa, 
Fischmann Ernő, Gansl Simon.

A győri Talmudtóra tiszitujítása:

Sabosz Nószaj, Szívón 9. I. Perek
Gyertyagyújtás 7.20 n3tí> kimenetele 8 20

(Következő szombaton 7.25, ili. 8.<.5)
yBt? 18'lp )8I f)10 (Bpest): 6.50

A Sovüajsz alkalmából olva
sóinknak és barátainknak víg 
ünnepet 318 oi' niBH-t kívánunk.

— Lapunk legközelebbi száma ,T'X 
június 11-én jelenik meg.
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Gestctncr Benő elnök, Gcstctner Lajos 
aiellnök, Lőwinger ''Gyula pé.nztá'rnok; 
Holczer Jakab cl’enőr Fischer Ármin

1r
111v.al fogadott drósót tartott.

__ A szegedi hitközség most ülte
fennállásának másfélévszázados ju_

I ! :■
II _ Szombattartó állásközvetítés. A titkár. (Ösztreicber Emánuel,budapesti Titóresz Bachurim S’mirasz 

Sabosz bizottságánál a következő betöl
tendő állások Vannak nyilvántartva: 
Budapesten: 1 női konfekció gépész-
stegéd; )- kötött-szövöttáru tanuló; 1
szakácsnő; 1 k'segítő szakácsnő; 1 nöi- 

1 női ka1 após tanuló-

: __ Beszámoló a Szentföldről. Bé- meg
bilcumát, ünnepé'yes keretben.

x Olvassa el. Most került forgalom-

i I 
11késvsabáróil írják: Fonfiedn* Náthán 

textilnagykereskedő 5 hetes palesztinai 
tanulmányutj áról hazaérkezve a békés
csabai orth. hitközség vezetőségének 
felkéréséire magas szinvontVu és min
denre kiterjedő előadásban ismertette 
a jelenlegi palesztinai gazdasági és* po
litikai berendezkedést, va/amint a val
lási élet terén szerzett tapasztalatait. A 
rendkívül érdekes lelőadáson a neológ 
hitközség tagjai is igen nagy számmal 
vettek részt és a ha'Igatóság az érde
kes és alapos felkészültségre mutató 
előadást élénk tetszéssel fogadta. •

— ,,,Szifrénű’* címmel héber nyjelv- 
könyy jelenít meg Grcszmjann Gyulai 
miskolci hittanár szerkesztésében. A 
könyvnek nagy e'őnyc., hogy & modern 
módszert teljes mértekben össizjcegyéz-

11 
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ba Jubadont orth. kóser fogkrém, mely 
Pol'ák Ábrahám bonyhádi rabbi úr út
ján kiküldött megbízott felügyeletével 
lesz gyártva. Ezen orth. kóser fogkrém 
mely a mai modern fogtechnika előírása 
szerint készül, a mai kor minden vívmá
nyának megfelelően van összeállítva. 
Tegyen próbát és mint hithü zsidó meg 
fog győződni annak felülmúlhatatlan jó
sága fe1ől. Kapható mindlen fűszer, cse
mege és rövidáru üzletben.

x Egy új szombattartó üzem kar
rierje. Élénk feltűnést keltettek Niszcl 
József textil különlegességit szövőüziemé- 
nek gyártmányai a most bezárult Nem
zetközi Vásáron. Szebbnél-szebb színek
ben játszó függönyszárnyak, drapériák, 
sezlonteritők, asztal térítők és egyébb 
lakásdíszítő cikkek vonzották a közön
séget a Niszel József tcxti'cég pavi
lonjába. A cég egyik jaquardszövőgépén 
mutatta be a Vásár látogatóinak, ho
gyan készíti Budapesten a legszebb ke
leti mintákkal szőtt cikkeit. Igen nagy 
sikerről számolhat be a cég a Vásár 
ideje a,'att kötött üzletei révén. A nagy
számú előkelő vásári közönség között 
feltűnést ke’tett egy éppen itt tartózkodó 
maharadzsa látogatása, aki a legna
gyobb eUsjmerését nyílvánította, a Tá
volkeletet is túlszárnyaló keleti stílus
ban szövött áruk fölött és mindjárt na
gyobb rendelést is eszközölt. Olvasóink 
figyelmét egyben1 külön is felhívjuk a 
szakmában egyedül szombattartó cég 
városi üzemére (Budapest, IX., Üllői út 
2I. sz.) ahol minden Ízlésnek megfele
lően a legolcsóbb áron árusítja gyárt
mányait.

II

1
ruha szabónő; 
leány; 2 fehérnemű tanulóleány; 1 fü- 
ző- f eh émemütan u lói eájjn>l

I
— Tokajból jelentik: Ijor 2l-én, 

a bőid. eml. Strasser Akiba z. c. 1, fő
rabbi I2. Jahrzqitján tartotta a tokaji 
Sasz Chevra a szokásos évi Szijüm Ha
sasz ünnepélyét, Jungreisz Nándor to
kaji és Strasser Sámuel tiszafüredi fő
rabbik hadronjai után Tóraigét mond
tak: Moskovits S. rabbi, Strasser N 
(H.-Dorog) éa Sik M. A szépen sike
rült ünnepély dicséri a/ SascJ-Chevra 
vezetőségét: Rosenberg Zoltán gondnok, 
Krausiz Hermani, Rosenberg 1 (Gyula, 
Friedmann Péter és Engl Farkas

IIIVidéken:
12 cipéíszsegcd;4 órás-ékszerészsegéd;

1 festékessegéd ; 2 füszer-vegyeskeres
kedősegéd ; 1 konfekció szabósegéd; 1 
rőföskercskedősegéd; 1 fűszer- és rő- 
íössegéd; 1 fodrászsegéd; 1 nyomdász
segéd és 1 házvezetőnő. Érdek’ődni le

li

az ökör-
Orth. kóser penzió

Balaton szem esen Rij
-

hét a budapesti Tíforesiz Ba'clmrim 
egyesületi helyiségében (VII., Kazinczy" 
u. 27. I.) este 7—8-ig és hétfő" és 
kedd este fél 8-tól fél 9-ig az Ortho- 
dox Leinyegyilctnél (Dob 11. 35.)

11A Balatonra néző teljesen pormentes 
három villában berendezve. Kitűnő, 
házias, ízletes konyha. Két percnyire 
a Balatontól, fenyveserdőtől, vasut- 
és hajóállomástól. Tisztaság mintaképe 
csend és kényelem. Kérjen pros
pektust. Kohn-penzió Balatonszemes

II6

MÁTRAFÜREDEN, a közismert orth. kó
ser Klein penzió- és gyermeküdülő, 
modern folyóvizes szobákkal megnyílt. 
Prospektust küld: Klein-penzió Mátra- 
füred.

ZUGLIGETBEN a 8i-es villamos köze
lében hatalmas gyümölcsösben orth. 
kóser ellátást, kellemes otthont nyúj
tok Ellátás házon kívül is. SCHIF- 
FER-ÜDÜLŐ Zalai-út 10.

veze-
IMtőségi tagok,

— Ötéves találkozó. Felkérem a buda
pesti orth. iskola 1931-ben végzett 
tálytársnőimet, hogy az ötéves találko
zón e 'hó 31-én, vasárnap d. e. 10-kor az 
iskola udvarán (Dob-utca 35.) gyülekez
zenek, ahonnan megbold. osztályfőnö
künk Soh. Róna Gizella sírjához me

ll!
dl*Eredeti angol szövet

különlegességek
posztókeréskedőnél V., Deák Ferenc utca 14. — Szombaton zárva.

Kazár Nándor osz-WT '3*7 „133731 181 ,X3B xSt8 H373 
iw 1^ iiiSi3tf>K ty'tt ,mbyDS o'an {in 
18' un't .iSjin' 13*33 np ,nibin vw
Sn31 3*11*1 ,17V8 plt^B 11373 3*) ,1*757' 
DWpl D'*?173 |3 ,17718*71 }183*71'7J7 ,17113 
iy'*77"8 7Í57*7R 1*18 3711*113 ,D'ty't17n '*?«7K 
tVB'*?tí> p*131 7*187» p*3 *7tí> 133 
113111 1*7'3 13 DJ1 ,1117t1pim 1'D17X '*?3lb 
p"1N713"8 717 1*18 ,7*1^33 7'331 ,7*171 13 
bynx 0H1DD (7*(77 7Mtí>' Dty3 D'37381187

-'7J?Sj1B7V3J11 P]D1' ]'8'33 ,B«B *?3"B K37ty 
3*17 D'X33 — K”y' XÍX1 

l"?p 1B*?ty 3*ty N*J1' 3X87 D'71 tí>7'7 '32Í 
niB'71 '17 Q'X33 lí>8ft,7318 J.131 

8*3p '17 'X33 77X3X *77518 *7X'1' 1118

8
■ 1J| XI ;-)>* «./ 5 tn | A nyári divat bel- és külföldi sima és mintás *
I ** ” * o y 15 1 III • selyem különlegességei modern gyapjú- 1
■ szövetei és mosóáru újdonságai, melyek a tavaszi és nyári idényt uralják, ■

I SÜSÜ cfTak Spitz Hermán cégnél kaphatók, Kní !nlb0*y:; I
8 Orfeummal szemben). Telefon: 44-3-52 (saját házban) Szombat és ünnepnap zárva. B

ina imiii ihhiiiimiwii—i#
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Hirschler Pirigyünk.

NYARALJON SIÓFOKON!
ROSENBAUN, ORTH. KÓSER PENSIÓ.

SIÓFOK, BATTHÁMY-U. 4. Casinóval szemben.
Modern kényelem, folyóvizes szobák, nyitott és zárt terraszokkal. Elsőrendű 
konyha. Mérsékelt árak. Felvilágosítás :
DPCFNIRATTM BUDAPEST. VII„ WESSELÉNYI-UTCA 4.
ROSENBAUM SIOFOK, BATTHANY-U. 4. TELEFON 112.

1
li

NEUVIRTH TESTVÉREK
ÓRÁS ÉS ÉKSZERÉSZEK 

Budapest, VI., Király-utca 28. 81

ifeu. PAPPER OCZSO-néTelefon :
Brilliáns, ékszerek, ezüst dísztárgyak, gyertyataitók, menórák, 
serlegek, tóraielszerelések nagy választékban. — Olcsó árak. — 
Alkalmi vételek. — Saját műhely. — Brilliáns, arany és ezüst 

beváltás. — Szombat és Ünnepnap zárva.

201-46,II I; |}j ! I orth. kóser fűszersajt,- vaikereskedése
Budapest, üli., Dob-u. i9. t«i.; 345-30. 
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Kinek van kézirata a hun
falvi és mádí gaonoktól z. c. 1.

Megboldogult mesterünknek: R. Smü- 
él Rosenberg z. c. 1. hunfalvi gaonnak 
Tóramagyarázatait ki akarom adni. 
Akinek erre vonatkozólag feljegyzései 

■ vannak, vagy olyan magyarázatokról 
tud ,amelyek eddig még nyomtatásban 
meg nem jelentek szíveskedjék ezt 
hozzám a szent ügy érdekében eljut- 

Stern Dániel Kisvárda.tatni.

Tisztelettel felkérem azokat, akik
nek birtokában vannak, megboldogult 
mesterünktől, a mádi gacntól szárma
zó kéziratok, szíveskedjenek azt alul
írottnak beküldeni, vagy eredetiben, 
vagy pontos másolatban, mert müvé
nek L’vüsé Mordecháj uj kiadásához 
erre szükségem van.

Moskovits Dávid, Mád

9

Glosszák a hétről
A napilapok je'entése szerint a Nép- 

szövetségből kilépett Guetamala köztár
saság. Az emberek nagyrésze csak most 
tudta meg, hogy ez az ország egyáltalá
ban tagja volt a Népszövetségnek. így 
tehát ebben az esetben megismétlődött 
az ismert, történet a prágai suszterra1, 
a Nájc'o Bijehüdó híres szerzőjének 
prágai rabbivá való választása alkalmá
val. Úgy történt ugyanis^ hogy az egész 
hitközség Óriási lelkesedéssel kiá)'tóttá 
ki a nagy gaont prágai főrabbivá, csak 
a szóban forgó suszter tiltakozott a 
megválasztása ellen. Amikor azután a 
gaon idők múltán megkérdezte> hogy 
tu’ajdonképen mi kifogása volt ellene, 
azt feledte:

— Ki tudná a világon, hogy létezik 
egy magamfajta prágai kis suszter, 
ha nem hangoskoctam volna . . .

így van sokszor a hitk életben, hogy 
egyesek minden komoly ok nélkül ágál
nak, lármát csinálnak, rendetlenséget 
okoznak, csak azért, hogy tudomásul 
vegyék, hogy léteznek.

A pápa elmozdította a roueni ér
seket, mert egyházi ügyet a világi ha
tóság elé vitt. Ez az egyház törvényke
zése szempontjából igen súlyos bűn. Mi

HEIDEN JENŐ
szaklAtszerész

M A B I szerződéses szállítója
Budapest, VII., Király-utca 21.

Szombaton zárva.

zsidók, ezt megtudjuk érteni. Hagyo
mányaink értelmében minden polgári 
ügyben az ország törvénye döntő, de 
vallási ügyekben nem szabad a bíróság 
elé vinni, mert 
után, hogy
nak a be'ső, érzésbeli ügyekbe. Különö
sen

Legolcsóbb 
legjelesebb
orth. TO

ez azt vonja 
illetéktelenek beavatkoz-

maga

a középkorban ügyeltek mestereink
arra, hogy val asi ügy ne kerüljön a 
nemzsidók hivatala e'é, mert egy ilyen 
beavatkozás tág teret adott a denun- 
ci ál ásnak és a közösség megkárosítása 
nak. A pápa eljárása kitünően 
hígítja elődeinknek idegenkedését. Ha a 
hatalma birtokában

rnegvi-

!evő katholikusházi koszt egyház nem tűri a hozzá nem értők be
le szó1 aisát vaUáisi ügyekben,, annál in
kább fontos, hogy a hatalmi eszközök 
fölött nem rendelkező zsidóság ügyei ne 
kerít jenek a világi fórumok — hozzá 
nem értő és sokszor nem is jóindulatú 
—■ megítélése a’á. Sajnos, ezt 
pontot a mai időkben nem veszik tekin
tetbe

Wesselényi-utca 18.
(Kazínczy-utca sarok) a szem

mert sokszor uralomvágyból, 
vagy feltűnési vszketegségből a’kalmat 
adnak egyesek, hogy világi hatóság 
szóljon bele a hitközség ügyeibe.We i s z 

Mendel Egy angol lap meghatottsággal írja, 
hogy a legutóbbi arab zavargások során 
felgyújtották a Balfour-erdőt amelyet 
tudvalevőleg Balfour angol külügymi
niszter emlékére ültettek, aki I9I7. 
novemberében kiadta a zsidó 
otthonról szó’ó deklarációját. A 
gások folyamán az arabok felgyújtot
tak az erdőt és több ezer fa elpusztult, 
a zsidók hozzáláttak az oltáshoz s így 
s került a teljes erdő e’pusztulását 
akadályozni. De amikor, az odasereglett 
emberek látták a megszenesedett fákat, 
szívszaggató jajveszékelésben törtek ki 
és az ott jelenlévő Quiere angol ez
redes csillapító szavaira kijelentették:

— Ezt sohasem fogjuk nekik elfe
lejteni, fát pusztítottak el, gyilkosságot 
követtek el.

éttermében.
Telefon’ 44—2—75

nemzeti
zavar-

Négyfogásos menü:
meg-

leves, hús, főze
lék, tészta P1.30

e
felfogás valóban visszatükröz

ted a Bibliának az élő szervezetek fö
lösleges elpusztítását megakadályozó hu
manitását. Hiszen a Tóra e’rendeli: 
.,Ha ostromolsz egy várost, ne pusztítsd 
el fáit... mert ember-e a fa, hogy me
neküljön előtted a várba A vad arab 
hordák természetesen még hitványabbul 
viselkedtek mint az ostromló ellenség, 
mert ezek a fákat orvul megtámadták s 
felgyújtották őket.

Ez

Hatfélék minden 
időben, 50-60 iill.

©

VII. Wesselényi-!!. 18
(Kazinczy-u. sarok)
Címre ügyelni!

1936. május 26. ZSIDÓ ÚJSÁG 15

V
7.

• v ? > f '■ "
;’v/ pfim

m
% *'•4* r-v

1936. május 26.ZSIDÓ ÚJSÁG14

— Nagyszerű, nagyszerű ... — mondta Sámson, szín
lelt örömmel, — a keresztény király a kastélyban van?

— Nem látod ott a fényt, a balszárny termében? Va
lószínűleg most lefekszik, azt hiszi, hogy ő még mindig ural
kodó, pedig nem tudja, hogy az emir foglya. így pusztulja
nak el a prófétának összes ellenségei! Most pedig aludni 
akarok menni, fogd be a szádat, ne kérdezz többet, s hord el 
magadat, te aljas ...

így beszélt és egy rúgási mozdulatot tett Sámson felé, 
aztán ledobta magát egy kerevetre és nemsokára az erős hor
kolás mutatta, hogy mélyen alszik.

Erre Sámson lábujjhegyen odalopózkodott az angol lo
vaghoz . ..

— Uram, a felügyelő rettenetes dolgokat közölt velem. 
Azt mondotta, hogy Richárd király a kastélyban van és az 
emir holnap reggel orvul foglyul ejti.

— Mit? — kérdezte a lovag, — ez borzasztó, ez le-

Rabbi mint kormányzó
LEHMANN-ELBESZÉLÉS A XII. SZÁZADBÓL. 15

Oroszlánszívű Richárd még mondott egynéhány kedves 
szót, majd így szólt az emirhez:

— Lovagolj előre, én majd utánad jövök.
Az emir így tett és nemsokára 10 lovasától és egynéhány 

szolgától kísérve bevonult a király az emir kastélyába.

Rabbi Sámson ez alatt rettenetes napokat élt át. A 
nagy kínok között, amelyet a kegyetlen rabszolgafelügyelő 
okozott neki, csak imádságban talált vigaszt és megerősítést. 
Ó, hányszor sírta el a 92. zsoltárt és sóhajtotta:

— „Jómáj k’czél nótü ... — napjaim elmúlnak, mint az 
árnyék s én elhervadok, mint a fű . ..” „Mikajl anchószi 
dovkó aczmi libszőri. .. sóhajtásom szavától odatapad 
csontom testemhez, hasonlítok, a pelikánhoz a sivatagban és 
a romok bagolyéhoz.” „Én mondom Ételiemhez: Ne vigyél el 
engem napjaim közepében, fordulj a magánosnak imájához 
és ne vesd meg az ő könyörgését.”

Közben az történt, hogy Ptolomais város ostrománál 
Richárd király egyik lovagját a mohamedánok foglyul ejtet
ték és Szaidnak rabszolgaként átadták. Ezt is odaküldte, 
ahol Sámson volt. A két szolga megismerkedett és az angol 
Humthrey nagy örömmel felismerte Sámsonban az ö királyá
nak alattvalóját. Ez elmondotta neki, hogy a fiatal király, 
milyen hősiességgel küzdött és milyen erős kézzel igyekszik 
megvédeni az Angliában lakó zsidókat. Őtőle tudta meg 
Sámson/ az őj ifjúkori barátjának, R. Jákajv Mé-orleans-mk, 
a londoni rabbinak vértanuságát.

Egy este a rabszolgafelügyelő hazajött teljesen lerésze- 
gedve. Amikor az angol lovag meglátta, így szólt zsidó ba
rátjának:

hetetlen.
— Hát bizony így van! Most nincs ideje a tervezge- 

tésnek, majd később elmondok mindent, amit ez a részeg 
rabszolgahajcsár elmondott, most azonban minden perc drága. 
Talán Éten akarta, hogy megmenthessük a király életét. Én 
a következőt ajánlom: mindenki alszik, odalopózkodunk a 
felügyelőhöz, te ártalmatlanná teszed. Vállalkozol arra?

— Bízd csak rám! Egy mozdulattal, egy tőrdöféssel el
intézem őt örökre.

— Azután kivesszük a kulcsot — folytatja R. Sámson 
— kinyitjuk ezt a mi tömlőcünket, kimegyünk a kastély
hoz, ,ahol mindenképpen igyekezünk a király elé jutni.

— Dehát sikerülni fog-e?
— Bíznunk kell Etenben, aki nem akarhatja, hogy egy 

ilyen aljas árulás sikerüljön. Jól ismerem a kastélyt, a fel
ügyelő pontosan megjelölte a termet, amelyben királyunk 
pihenésre tért.

Most következett pár izgatott perc. Az angol nagy
szerűen elvégezte a dolgát, a felügyelő még hangot sem adott 
és már örökre el volt némítva, kivették a kulcsot és kimentek. 
Lihegve futottak a kastély felé, de annak a kapuja be volt 
zárva. Tanakodni kezdtek, mit lehessen csinálni?

— Én azt hiszem — szólt R. Sámson, a legjobb volna 
egy pergamenre ráírni a figyelmeztetést, ezt egy kőhöz kötjük 
és a követ odadobjuk a király szobájába.

— Jó terv, csakhogy az a baj, hogy én nem tudok fran
ciául írni és honnan vegyem a pergament és a tintát.

— Nekem van egy viasztáblám és egy írónom, én meg
írom a figyelmeztetést, hogyha te vállalkozol arra, hogy be
dobod a király szobájába.

— Na, ez nem esik nehezemre, csak a kezemben legyen

— Hallgass ide, ütött szabadulásunknak órája, ártal
matlanná tesszük a felügyelőt és megmenekülünk. Én azt 
hallottam, hogy már Ptolomais a mienk és így könnyű lesz 
elérni a hadseregeinket.

A lovag éppen rá akarta magát vetni a felügyelőre, 
amikor utóbbi örömkiáltásokat hallatott. Arabul beszélt, az 
angol nem értette, de Sámson megtanulta a nyelvet és ami
kor felfigyelt arra, amit a felügyelő dadogott, hirtelen oda
szólt a lovagnak:

— Az Éten szerelméért hallgass, ne mozdulj, mert a 
felügyelő valami különös dolgot mondott, egy lépést se te
gyünk, amíg nem tudjuk pontosan, miről is beszélt.

Ebben a pillanatban hozzájuk közelgett támolyogva a 
rabszolgahajcsár:

— Gyere csak ide, te .. . te aljas zsidó . .. gyere ide, 
kutyafi, veled legalább lehet beszélni. Te megérted, a mi 
szép és nemes nyelvünket, amelyet egy igazhívő beszél, de 
ezek a gyaurok — az Éten pusztítsa el őket — úgy tivolié
rt ek, mint a sakálak és kukorékolnak, mint a kakasok. Ma

az írás.
Erre Rabbi Sámson francia nyelven a következőt írta: 
— Richárd! Nagy királyunk! Veszedelemben fór gasz! 

Szaid emir azért lett keresztény, hogy Téged tőrbe csaljon, 
még ez éjjel el fognak fogni és bilincsekben elvisznek SzaJa- 

■ nagy ünnepe van Allahnak, kezünbe szolgáltatta a muslimek dinhoz. Két híved és alattvalód, akik, mint rabszolgák tar-
legnágyobb ellenségét, az anglikánok szultánját, akitők tózkódnak a kastély melletti birtokon^ figyelmeztetnek Téged!
Oroszlánszívűnek neveznek. A viasztáblát odakötötték egy kőhöz, amely egyszerre

csak berepült a megjelölt szobába. A kő éppen a király ap- 
— Hallgass, te kutya, nem esett el, hanem be lett csalva nádjának a mellére esett, aki ott szundikált a király mellett,

és tőrbe esett. A mi urunk Szaid, Allah hosszabbítsa meg A király is fel ijedt.
napjait, sárúeg megtagadta a prófétát, fiaival együtt fölvette — Mi történik itt, Edmond fiam? — kérdezte,
a tisztátalanok vadasat, es ezeknek az anglikánoknak a szül- Az apród világosságot gyújtott, elolvasta az üzenetet,
tán ja, aki lehet, hogy oroszlán batorsagu, de ostoba, mint A király felugrott, kinézett a sötétbe, látta a két embert, de
egy ökör, lepremcnt es beleesett a csapdába, amelyet a mi ezek ujjúkat! ajkukra illesztették és ezzel figyelmeztették
okos urunk állított neki, itt van a kastélyban, még ma éjjel arra, hogy titokban kell tartani,
meg lesz kötözve és Szaladinhoz elhurcolva.

— Elesett a harcban ? — kérdezte Sámson.

— Folytatjuk —
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TÁTRALOMNIC! MAGAS TÁTRA!
Értesítem a t. c. közönséget, 
hogy orth. kóser penziómat 
megnyitottam. Elő- és utósze
zonban kedvezmény. Cím: 

PEISIOM TOBOIITS, Tatranska lomnici, Ifllla Bugteli
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Pajesz és szakállKoréin
Dezső:

Tulajdonképen ott kell kezdenem, 
hogy a szakáll és hajviselet, vagy a 
ruházkodás formájának meghatározása, 
minden embernek saját egyéni ízlése és 
személyes joga. Ebbe tehát furcsa do- Sőt 
lóg, bárkinek beleszólni, vagy azt kri
tika tárgyává tenni. Európai művelt
ségű ember nem ütközik meg a kínai jaik, mert ők csak „így szeretik a zsi- 
copfon, a hollandus nyaksza-kállon, a dót látni” ... 
hortobágyi magyar gazda kifent oaju- 
szán, a tót paraszt hosszú haján vagy 
a vallásos zsidó pajesz- és szakállvise- 
letén. A nyugati metropolisokban ke
resztül-,kasul járnak-kelnek a különféle 
frizuráju és ruházatú fehér és színes 
emberek, amin senki meg nem ütközik.
Megy mindenki dolga után és nem tö-
rődik a másik ember külsőségével. Ná- Boldogul. R. Jóéi Fellner, Sátoralja- sikerült is a tudós papot meggyőz- 
tank sajnos ez ,s szemet szúr b.zonyos új,hely szentéletű tudós főrabbija, bu- nSm é5 nem volt kifogL a
elemeknek. Gyulolkodo vagy gúnyos dapesti tartózkodása alatt, regi barat- jelenése ellen
szemmel kísérik, nézegetik a pajeszos, ságunk révén rendszerint engem tisz- 
szaícállas zsidót, a villamoson vagy az 
utcán, mint az egy antiszemita orgá
num vasárnapi számában megjelent 
soproni szellemeskedő levélben is olvas
ható.

lyebb és mérgesebb gyökerekből táplál- pajeszukat húzogatják az emberi mi- 
kozik a zsidógyűlölet, mint a pájesz- és voltukból kivetkőzött haramiák. Két- 
ezakállviselet, amiről már oly sokat ségtelen, hogy a numerus clausus és 

egyetemi gumibot nem l’sém somájim 
antiszemiták alapján funkcionál, ők a gumibottal 

nem a jesivákhoz akarják terelni a 
zsidó ifjúságot, annak kizárólag a fék
telen zsidógyűlölet és kenyérirígység a 
rúgó ja. Így tehát a zsidó egyetemi if
jak elleni gyalázatos eljárás, az egész 
zsidósággal számben táplált durválelkü- 
ség folyománya. Már pedig van egy 
magasabb szempont és ez az antiszemi
tizmus elleni közös, együttes állásfog
lalás, amely ma nem partikuláris, ha
nem egységes állásfoglalást igényel és 
így is kezelendő.

írtak a kérdés alapos kutatói.
vannak olyan 

is, akik nyíltan vallják, hogy nekik a 
pajeszos és szakállas zsidók az ideál-

Azonban az általános zsidógyűlö
let nem disztingvál szakállas vagy 

szakálltalan zsidó között.

Az antiszemitának egyformán útjában 
van minden zsidó ember, tekintet nél
kül foglalkozására, vagy külső megje
lenésére.

Ugyanez a nézetem a pajesz- és sza- 
kállviselet kérdésében is.

telt meg azzal, hogy vendéglátásomat 
elfogadta. Esténként a késő éjjeli órá
kig szivarfüst mellett elbeszélgettünk a 
különféle zsidó problémákról. Sajnos, 
ezeknek se vége, se hossza. Egyízben 
az egyik felekezeti lap felkérésére az

Ellenségeinknek teljesen mindegy, 
hogy milyen külsőségekben látják 

a zsidót.
Dr. Székely Albert, Zemplém-vár- 

megye tb. főügyésze, lelkes hittestvérem egyetemi numerus clausus és verekedé
sek ellen írt kéziratomat mutattam be 
illusztris vendégemnek. A nagy cadik 
eleinte, az orthodox felfogás szerint 
teljes indifferenciát tanúsított és taná
csolt a kérdésben.

Hisz szegény német hittestvéreink már 
régen asszimilálódtak külső megjelené
sükben és mégis ott tört ki a kultúrát 
megszégyenítő vad antiszemitizmus, 
amely üldözi őket szakáll- és pájeszvi- 
selet nélkül is éppen elég vandál és ha
misítatlan barbár módon.

Hagyjuk tehát békén a vallásos, 
pajeszos és szakállas hitt estvé

reinket,

és barátom, nemrég egyik felekezeti 
lapban komolyan szóvá tette ezt az 
ügyet és határozott formában

arra kérte fel a hazai orthodox 
rabbikart, hogy „bocsássanak ki 
valami új, pajesz- és szakállmen

tesítő rendeletét” ..
— Nem a mi ügyünk ez — mondá 

— hisz mi a fiainkat nem az egyetem 
részére, hanem a jesiváknak neveljük.

— Rendben volna a dolog — vála
szoltam — ha az antiszemiták, csak az 
egyetemi ifjakat üldöznék és bántalmaz- 

a jesivanövendékek állami

mert ezzel reméli megszüntetni az an
tiszemitizmust. .. sőt tiszteljük őket, dacos és önérzetes 

magatartásukért. Mert elvégre nagy
fokú bátorság és önmegtagadás kell

Pajesz-rendelet, mint antiszemitizmus 
ellem szer! Irigylem Székely barátom nák, míg 
naivitását. Mintha az antiszemiták csak gondozásban, természetbeni ellátásban, ahhoz, hogy valaki ily exponált külső-

megkülönböztetett tiszteletben és bánás- sécjgel egy egész életet végigéljen. Oly
módban részesülnének. Azonban mit Iá- fokú bátorság, amely az őket kigúnyoló 
tünk? Az egyetemi ifjakat gumibotok- vagy bántalmazó egyének között alig 
kai traktálják, a bócheroknak pedig található.

a pajeszos és szakállas zsidókat gyű
lölnék. Mintha csak ezen múlna az an- 

megszünése. . . Ám ko
rántsem van ez így! Mert sokkal mé-
tiszemitizmus

1936. jttnius 11. 
f 3696. Szívón 21.Budapest 40 fillér XII. évfolyam, 22. sz.
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VII.. KERTÉSZ-UTCA 48 
Telefon: 42—5—90. Csekkszámla: 50.791. 

Egész évre: 20 pengő. Külföldre P 25.

Alapította :
Groszberg Llpót Szerkeszti:

Groszberg Jenő
1 II

1936. május 26.Hagy.Kir.Hemzeti Mazeuii: 
Budapest.

16
KELLEMES otthon sízigorjuan kóser 

eltiltással, napokra is, Bpest, Dohány 
utca 16; II. ém, 4. Teli.: 40—7—08.

TAPOLCA-FÜRDÖN (Miskolc mel
lett) orth. gyermeküdülőtelep létesül 
Refrenciákkal szívesen szolgál dr. 
Deutsch Adolf úr, a bpesti orth. is
kolák igazgatója. Prospektus: Klem 
Károly hittanár, Miskolc, Kálvin u 20.

BUDAKESZIN Erdő u. 33. az. alatt 
orth. kóser étkezdémet megnyitottam. 
Jó konyha, olcsó kiszolgálás Re f erem 
ciák: a budapesti és váci orth. rabbi- 
nátusnál. Kornfeld A. Dávid, Bpest 
Király u. 16. (Partiügyekben válasz
bélyeg.)

P HAVI biztos fizetéssel biró jó- 
megje’enésü orth. rabbi nősülne I5—• 
20.000-rel; vagy elvenné nagyobb ál
lásban levő rabbi leányát a rabbiállás 
chazokó-jának biztosítása mellett. 
„Mazl 27" jelige.

VALLÁSOS intelligens pjpríjekt népiét 
kisasszony It gyermekekhez keressek. 
Gestetner Lajosné, Győr. 

GYERMEKEKHEZ értő, főzni tudó nő 
háztartásban elhelyezkedne. Mindent 
elvégez. Cim: Bp. József u 43. Ház- 
felügyelő.

PERFEKT főzni-sütni tudó orth. leány 
szigorúan vallásos házhoz azonnalra 
felvétetik. Bpest, Király u. I4. IL 2. 

HÉBER KÖNYVTÁR ELADÓ! Rabbi 
hagyatékából a legkü'önbözőbb szfórim
__Sa*z, Poszkim-) Risajrvim; Achr^já
nim; Rambam, Türim)
Órüch) dróse-, chak'ire stb, stb. szfó
rim — eladók. (Egyenként is.) Cím 
kettőslapon & kiadóban. 

ÜZLETSZERZÉSBEN jártas fiatalem
ber vevők látogatására felvétetik. Ki-

Apró hirdetésekCSALaui MlKfcli
(Négy sorig P 4, azonfelül soronként P 1.)

Stern Béta
BENÖSÜLNE balbatis házba jó külse

jű vallásos fiatalember. ,,25 éves.”
SZIGORÚAN vallásos orth. leány, ki 

főzéshez is ért, két kisgyermek mellé 
Cim: Moskoválts Káno>‘y, 

Békéscsaba, Kinizsi u, 9.
KERESEK perfekt megbízható orth. 

szakácsnőt. ,,Szobalány van’1 jeligére.
KÉT GYERMEK mellé németül bució 

vaBálsos kisasszonyt kereslek. Cím

Apad Ilonka Cscnger, 
Szatmárököritó jegyesek.

Herzog Rózsi Trnava és Kecskeméti 
Sándor Kecskemét jegyesek, M. k. é. h. felvéteti! k.

Lőuringer Jolánt Wienből eljegyezte 
Gramz Zsigmondi Gyomoré

Reich Gizella Újpest, Goldstein Jó_ 
zsef Tiszaacbny jegyesek.

Réich BeAuskát néhai Reich Sa'a- 
leányát Bpest, eljegyezte Mandel 

Abrahám kántor S. A. Ujhdy.
Rubin Belluskát Szomotorról elje

gyezte Goid Emánuel Büdsizentmiháfly. 
(A Chevro Bachurim gratulál szeretett 
elnökének.)

Lebovits 'Chumi a csapi főrabbi 
leányla e hó jlo-én 'tartotta esküvőjét 
Csapon, Katz Pinkásszal ,az erdődi fő
rabbi tudós fiával, impozáns körletben, 
számos rabbi-kiválóság részvételével.

a

kiadóban.mon ÖNÁLLÓAN főzni tudó mindenes, szi- 
ortli, kóser vicléki háztartásbagoruan

azonnal ra felvétetik. Stern, Bhykjtaló-
200rántháza.

BÚTOROZOTT szobát keres Budapes
ten, injtel'igens egyén f oldasz intem,
vagy I. emeleten junius l.re. Jelige: 
,,Garantált tiszta.11

HÁZASPÁR szigorúan vlaüljasos főző
lányt keres. Bpest, Dobozi u. 7. 1. 5.

MINDENES-SZAKÁCSNÉ, jól főző, 
fiatal; megbízható; felvétetik, Bunczel 
Bpest, Hajó u. 5.

MEGBÍZHATÓ orth. sajchet többévi 
gyakorlattal ajánlkozik a nyári sze- 
zonra. Ehrrnann Salamon, Szombat
hely.

FÉRJHEZ .adnám csinos, fiatal félárva 
rokonomat, vallásos,x i|ntelli|gen4 volt 
bocher 25-30 éV.es fiatalemberhez. 
Hozománya dunántúli nagyvárosban 
jól bevezetett fűszer üzlet, 3000 pengő 
és szép ke'engyie. ,Báéz éalmidchő- 
chom“ jeligére. Bélyeg.

Weisz Árpádnak Haberfeld Rezsin
kével (Brezova) va’ó eljegyzéséhez szí
vélyesen gratulálunk

Tiferesz Bachurim, Guta.
Iczkovits Alfréd szeretett elnökünk

nek Klein Szerénncí való eljegyzésé
hez szívélyesen gratulálunk.

Tiferesz Bachurim, Békéscsaba.

Legszebb, legdivatosabb 
szonyi parókák: Alts éhül érnél, Budapest. 
Csányi-utca 12. (Telefon; 31—0—79.)

menyasz-

Sülchon,

A legszebb mennyasszonyi, barmiéra 
és más alkalmi ajándék:

•tPDJn '633 by = A lélek szárnyain"
c„ az egyetlen orthodox szellemű, for
dítással és gazdag kommentárral ellá

tott, teljes héber szövegű

HARMINCHAT éves vidéki kereskedő, 
feleségül venne inted lijgejns orth. 
leányt 7—8000 pengő hozománnyal. 
„Szerencse" je’igére, — Válaszbélyeg.

EGZISZTENCIÁVAL biró|, ügyps ke
reskedő megnősülne. Igénye: 
csinos, vallásos fiiatal leány, kinek bú
tora, kelengyéje és> 4—5000 pengő 
készpénzhozománya van. 
chóchom leánya’’ jeligére, — Bélyeg.

TÓCSALÁDBOL való kereskedő-fiatal-

rály utca 89. III. 1. 
sziélp, KAUCIÓVAL rendelkező fiatalember jó 

me’lékkeresethez juthat. Cím a ki*
IMAKÖNYV

Ára: párnázott műbőrkötésben 14 P., 
díszes, aranynyomásu egészvászonkötés- 
ben 10 P., csinos félvászonkötésben 8 P., 
kötésre hajtogatva 7 P. Az összeg elő
zetes beküldése ellenében bérmentve 

küldi a szerző:
Dr. KRAUSZ FÜLÖP, SÁRVÁR 

Szlovákiai rendeléseket elintéz : Reiner 
Sámuel, Presov, Kálvária.)

adóban.
^Talmid- VIDÉKI városban jól bevezetett bőr

üzlet betegség miatt azonnal átadó. 
„Parnószó11 jelige. (20 fíM. bélyeg ) 

pmber,1 volt talmudti^vta-, szlijgoruan SZOMBATTARTÓ rőfösüzletben ta- 
ortli. családba benősülne. „Jó megje- nonc felvétetik. Revitz Sándor, Paks. 

SZÉP, szőke, ügyes, előkelő orth. csa
ládból származó fiatalleány 4000 peUgö

leniésü’1 jeligére. — Bé’yeg.
MEGÉLHETÉSSEL rendelkező, jó csa

ládból való fiatalember, volt talmudis- 
ta, nőül venne vallásos, ügyes leányt 
,,5—7000 pengő hozománnyal’1 jeligére.

KIMONDOTTAN szép húgom részére, 
jómegjelenésü tüchtig borkereskedőt, 
ben tajrót keresek. „Hozomány 6000 
P” jelige. (20. fül. bélyeg.)

MÁTRAFÜRED legszebb helyén, Pesti
soron, orth, kóser penzió folyóvizes 
szobákkal megnyílt. Felvilágosítás: 
Mán dl Erzsébet. Gyöngyös, Egri u. 5. 
Sovüajsz-vikend. Napi penzió 4 pen
gőtől.

HERSCH hozománnyal férjhezmenne. ,,Jó gaz
daasszony1’ jeligére. — Bélyeg.

SZÉPEN bútorozott szoba orth. úri- 
cma’áclnál egy személynek elsejére ki
adó, esetleg koszttal. Bpest, Dob u.

11. I. 17. sz.
„EXISTENCIA*’. jeligéjű (hirdetés fel

adója jelentkezzen leveleiért a kiadó- 
hivatalban. •

alapítványi orth. izraelita (Eötvös- 
téri hitk.) polgári iskolával és 
Talmudtórával kapcsolatos

internátusba, Vásott,
megkezdődtek a felvételek. Ellá
tási dij évi 600 P, — Prospektus.

Tikiin Állom «i.«
napvilágot látott új 200 oldalas széfen 
mely 150 rabbi fontos leveleit tartal
mazza a cionizmus, mizrachizmus (és 
agudizmus) ellen. Ára 15 Ke. — Landes- 
mann M,, Mukaőevo, Masarykova 9.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:
__________GROSZBERG JENŐ

Springer, Bethlen Gábor utca 33.
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